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RF SENSORS

INTENDED USE: The RF Sensor is used as an accessory to the smoke evacuator, to activate it
automatically, when cutting, smoke producing devices are active.

GENERAL WARNINGS:

1. Check the product for damage before use. If damaged, DO NOT use this product.

2. Protect this product from any form of mechanical damage! DO NOT throw! DO NOT use
force!

3. Use only under the direction of a licensed physician.

4. The Smoke Evac and Accessory products are intended for use only with other IC Medical
products. Using any other Smoke Evac or accessory not supplied by IC Medical may cause
damage and/or cause the system to be inoperable and may void the warranty.

WARRANTY:

Warranty period is 2 months from date of sale.

Without limitation, the warranty does not cover damage caused by customer misuse or abuse of a
product.

RF SENSOR:

For use with all Crystal Vision® Models

INSTALLATION/OPERATION:

RF Sensor when used with Monopolar Devices

(Figure 1 or 2):

1. Plug the RF Sensor’s connector into Crystal Vision Smoke Evacuator’s ESU/Laser port.

2. Place the RF Sensor, on the monopolar device’s cable (e.g. PenEvac), by running it through the
sensor’s wire clip.

3. Make sure the sensor is installed on top of the wire, with the clip side facing down, close to the
monopolar device’s plug, to prevent capture of residual RF signal from surrounding devices.

4. Plug the monopolar device (e.g. PenEvac), into the Monopolar port of the ESU Generator.

5. Select the “Monopolar” option on ESU Generator.

6. Set ESU Generator’s Cut and Coag value.

7. Activate the monopolar device by depressing cut or coag button. When the monopolar device
activates, the RF Sensor should turn ON the Crystal Vision Smoke Evacuator, automatically.

8. When not in use, put away the RF Sensor by attaching the Velcro side of the RF Sensor to the
smoke evacuator. Perform first-time installation by peeling the back film from the Velcro loop
tape, pressing it firmly to a clean and dry area on the side of the Smoke Evacuator. To reuse the
RF Sensor simply pull it off from the Smoke Evacuator’s side.

RF Sensor when used with Bipolar Devices

(Figure 3 or 4):

1. Plug the RF Sensor’s connector into Crystal Vision Smoke Evacuator’s ESU/Laser port.

2. Place the RF Sensor, on the bipolar device’s cable, by running it through the sensor’s wire clip.

3. Make sure the sensor is installed on top of the wire, with the clip side facing down, close to the
bipolar device’s plug, to prevent capture of residual RF signal from surrounding devices.

4. Plug the bipolar device into the Bipolar Port of the ESU Generator.

. Select the “Bipolar” option on ESU Generator.

6. Activate the bipolar device. When the bipolar device activates, the RF Sensor should turn ON
the Crystal Vision Smoke Evacuator, automatically.

7. When not in use, put away the RF Sensor by attaching the Velcro side of the RF Sensor to the
smoke evacuator. Perform first-time installation by peeling the back film from the Velcro loop
tape, pressing it firmly to a clean and dry area on the side of the Smoke Evacuator. To reuse the
RF Sensor simply pull it off from the Smoke Evacuator’s side.
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UNIVERSAL BLUE RF SENSOR

For use with all Crystal Vision® Models

INSTALLATION/OPERATION:

UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor when used with Monopolar Devices

(Figure 5 or 6):

1. Plug the UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor’s connector into Crystal Vision Smoke Evacuator’s
ESU/Laser port.

2. Place the UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor, on the monopolar device’s cable(e.g. PenEvac),
making sure the sensor is installed on top of the cable, facing down, to prevent capture of residual
RF signal from surrounding devices.

3. Use both of the self-adhering Velcro straps to wrap around the sensor and overthe monopolar

device’s cable, to secure the cable to the sensor at both ends of the sensor.

. Plug the monopolar device (e.g. PenEvac), into the Monopolar port of the ESUGenerator.

. Select the “Monopolar” option on ESU Generator.

. Set ESU Generator’s Cut and Coag value.

. Activate the monopolar device by depressing cut or coag button. When the monopolar device

activates, the RF Sensor should turn ON the Crystal Vision Smoke Evacuator, automatically.
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UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor when used with Bipolar Devices

(Figure 7 or 8):

1. Plug the UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor’s connector into Crystal Vision Smoke
Evacuator’s ESU/Laser port.

2. Place the UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor, on the bipolar device’s cable, making sure the
sensor is installed on top of the cable, facing down, to prevent capture of residual RF signal
from surrounding devices.

3. Use both of the self-adhering Velcro straps to wrap around the sensor and over the bipolar

device’s cable, to secure the cable to the sensor at both ends of the sensor.

. Plug the bipolar device into the ESUGenerator.

. Select the “Bipolar” option on ESU Generator.

. Activate the bipolar device. When the bipolar device activates, the RF Sensor should turn ON

the Crystal Vision Smoke Evacuator, automatically.
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UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor when used with Harmonic Scalpel Generator
(Figure 9 or 10):

1. Plug the UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor’s connector into Crystal Vision Smoke Evacuator’s
ESU/Laser port.

2. Place the UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor on the hand piece cable, making sure the sensor is
installed on top of the cable, facing down, to prevent capture of residual RF signal from
surrounding devices.

3. Use both of the self-adhering Velcro straps to wrap around the sensor and overthe hand piece

cable, to secure the cable to the sensor at both ends of the sensor.

. Plug the handpiece into the Harmonic Scalpel Generator.

. Set the Harmonic Scalpel Generator

. Activate the handpiece. When the handpiece is activated, the UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor
should turn ON the Crystal Vision Smoke Evacuator automatically.

o U1

SERIOUS ADVERSE EVENTS:

Any serious adverse event or incident that occurs in relation to the device or accessory should be
reported to the manufacturer, I.C. Medical, Inc., at complaints@icmedical.com and to the FDA. In
addition, European customers should also report to the Authorized Representative at the address listed
on the label or IFU and to the competent authority in the member state.

This product is covered by the following U.S. patent: 5,318,516. Other U.S. and/orforeign patents
may be pending.

Made in U.S.A.
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] CAPTEUR RF
UTILISATION PREVUE: Le capteur RF est utilisé comme accessoire de I'évacuateur de fumée,
pour I'activer automatiquement, lors de la coupe, lorsque les dispositifs produisant de la fumée sont
actifs.

AVERTISSEMENTS GENERAUX:

1.Vérifier le produit pour les dommages avant utilisation. S'il est endommagé, NE PAS utiliser ce
produit.

2.Protéger ce produit de toute forme de dommage mécanique! NE PAS jeter! NE PAS utiliser la
force!

3.Utiliser uniquement sous la direction d'un médecin agréé.

4.Les évacuateurs de fumée et leurs accessoires sont destinés a étre utilizes uniquement avec d'autres
produits IC Medical. L'utilisation de tout autre évacuateur de fumée ou accessoire non fourni par
IC Medical peut causer des dommages et/ou rendre le systeme inopérant et peut annuler la garantie.

GARANTIE:

La période de garantie est de 2 mois a compter de la date de vente.

Sans limitation, la garantie ne couvre pas les dommages causés par un usage inapproprié par le client
ou par un usage abusif d'un produit.

CAPTEUR RF:
A utiliser avec tous les modeéles Crystal Vision®.

INSTALLATION/FONCTIONNEMENT:

Le Capteur RF lorsqu'il est utilisé avec des appareils monopolaires

(Figure 1 ou 2):

1. Brancher le connecteur du capteur RF dans la prise ESU / Laser de I'évacuateur de fumée Crystal
Vision.

2. Placer le capteur RF sur le cable du dispositif monopolaire (par exemple,PenEvac), en le faisant
passer a travers le clip de fil du capteur.

3. Assurez-vous que le capteur est installé sur le fil, avec le cté du clip vers le bas, a proximité de
la prise du dispositif monopolaire, pour empécher la capture du signal RF résiduel des appareils
environnants.

4. Brancher I'appareil monopolaire (par exemple PenEvac), dans le port monopolaire du générateur

ESU.

. Sélectionner I'option «Monopolaire» sur ESU Generator.

. Définir la valeur Cut and Coag (coupe et coagulation) du générateur ESU.

. Activer le dispositif monopolaire en appuyant sur le bouton « cut » ou « coag ». Lorsque le
dispositif monopolaire s‘active, le capteur RF doit allumer automatiquement I'‘évacuateur de
fumée Crystal Vision.

8. Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le capteur RF en attachant le c6té Velcro du capteur RF a
I'évacuateur de fumée. Effectuez la premiére installation en décollant le film arriere de la bande
Velcro en boucle, en le pressant fermement sur une zone propre et seche sur le coté de
I'évacuateur de fumée. Pour réutiliser le capteur RF, retirez-le simplement du cdté de I'évacuateur
de fumée.
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Le Capteur RF lorsqu'il est utilisé avec des appareils bipolaires

(Figure 3 ou 4):

1. Brancher le connecteur du capteur RF dans la prise ESU / Laser de I'évacuateur de fumée
Crystal Vision.

2. Placer le capteur RF sur le cable du dispositif bipolaire, en le faisant passer a

travers le clip de fil du capteur.

3. Assurez-vous que le capteur est installé sur le fil, avec le c6té du clip vers le bas, a proximité de
la prise du dispositif bipolaire, pour empécher la capture du signal RF résiduel des appareils
environnants.

4. Brancher I'appareil monopolaire (par exemple PenEvac), dans le port monopolaire du
générateur ESU.

5. Sélectionner I'option «Monopolaire» sur ESU Generator.

6. Activez le dispositif bipolaire. Lorsque le dispositif bipolaire s'active, le capteur RF doit
allumer automatiquement I'évacuateur de fumée Crystal Vision.
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7. Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le capteur RF en attachant le c6té Velcro du capteur RF a
I'évacuateur de fumée. Effectuez la premiére installation en décollant le film arriére de la bande
Velcro en boucle, en le pressant fermement sur une zone propre et seche sur le coté de
I'évacuateur de fumée. Pour réutiliser le capteur RF, retirez-le simplement du c6té de
I'évacuateur de fumée.

CAPTEUR RF UNIVERSAL BLUE
A utiliser avec tous les modeles Crystal Vision®.

INSTALLATION/FONCTIONNEMENT :

Le Capteur RF UNIVERSAL BLUE ™ lorsqu'il est utilisé avec des appareils monopolaires

(Figure 5 ou 6):

1. Brancher le connecteur du capteur RF UNIVERSAL BLUE™ dans la prise ESU / Laser de
I'évacuateur de fumée Crystal Vision.

2. Placer le Capteur RF UNIVERSAL BLUE™ sur le cable de l'appareil monopolaire (par
exemple, PenEvac), en vous assurant que le capteur est installé sur le dessus du céble, face vers
le bas, pour éviter la capture du signal RF résiduel des appareils environnants.

3. Utiliser les deux bandes Velcro auto-adhésives pour enrouler autour du capteur et sur le cable de
I'appareil monopolaire, pour fixer le cable au capteur aux deux extrémités du capteur.

4. Brancher l'appareil monopolaire (par exemple PenEvac), dans le port monopolaire du générateur
ESU.

5. Sélectionner I'option «Monopolaire» sur ESU Generator.

. Définir la valeur Cut and Coag (coupe et coagulation) du générateur ESU.

7. Activer le dispositif monopolaire en appuyant sur le bouton «cut» ou «coag». Lorsque le
dispositif monopolaire s'active, le capteur RF doit allumer automatiquement I'évacuateur de
fumée Crystal Vision.

o

Le Capteur RF UNIVERSAL BLUE ™ lorsqu'il est utilisé avec des appareils bipolaires

(Flgure 7 ou 8):

1. Brancher le connecteur du capteur RF UNIVERSAL BLUE™ RF dans la prise ESU / Laser de
I'évacuateur de fumée Crystal Vision.

2. Placer le Capteur RF UNIVERSAL BLUE™ sur le cable de I'appareil bipolaire, en vous assurant
que le capteur est installé sur le coté supérieur du cable, face vers le bas, pour éviter la capture
du signal RF résiduel des appareils environnants.

3. Utiliser les deux bandes Velcro auto-adhésives pour enrouler autour du capteur et sur le cable de
de l'appareil bipolaire, pour fixer le cable au capteur aux deux extrémités du capteur.

4. Brancher I'appareil bipolaire dans le générateur ESU.

. Sélectionner I'option «Bipolaire» sur ESU Generator.

. Activez le dispositif bipolaire. Lorsque le dispositif bipolaire s'active, le capteur RF doit allumer

automatiquement I'évacuateur de fumée Crystal Vision

o Ul

Le Capteur RF UNIVERSAL BLUE ™ lorsqu'il est utilisé avec le générateur de scalpel

harmonique (Figure 9 ou 10):

1. Brancher le connecteur du capteur RF UNIVERSAL BLUE™ dans la prise

2. Placer le Capteur RF UNIVERSAL BLUE ™ sur le cable de la piéce a main, en vous assurant
que le capteur est installé sur le coté supérieur du cable, face vers le bas, pour éviter la capture
du signal RF résiduel des appareils environnants.

3. Utiliser les deux bandes Velcro auto-adhésives pour enrouler autour du capteur et sur le cable de
la piéce & main, pour fixer le cable au capteur aux deux extrémités du capteur.

4. Brancher la piéce a main dans le générateur de scalpel harmonique.

. Régler le générateur de scalpel harmonique

. Activer la piéce a main. Lorsque la piece a main est activée, le capteur RF

UNIVERSALBLUE™ doit allumer automatiquement I'évacuateur de fumée Crystal Vision.

EVENEMENTS INDESIRABLES GRAVES:
Tout événement indésirable grave ou incident survenu en relation avec I'appareil ou I'accessoire doit
étre signalé au fabricant, I.C. Medical, Inc., a complaints@icmedical.com et a la FDA. En outre, les
clients européens doivent également signaler au représentant autorisé a l'adresse indiquée sur
I'étiquette ou la notice d'utilisation et & l'autorité compétente de I'Etat membre.
Ce produit est couvert par le brevet des Etats-Unis suivant: 5,318,516. D'autres brevets des Etats-
Unis et/ou en dehors des Etats-Unis peuvent étre en cours d’enregistrement.

Fabriqué aux Etat s-Unis

o ol
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F-SENSOR
VERWENDUNGSZWECK: Der HF-Sensor wird als Zubehér zum Rauchabzug verwendet, um
ihn automatisch zu aktivieren, wenn beim Schneiden raucherzeugende Gerate aktiv sind.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE:

1. Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf Beschadigungen. Verwenden Sie dieses
Produkt NICHT, wenn es beschédigt ist.

2. Schitzen Sie dieses Produkt vor jeglicher mechanischer Beschadigung! NICHT werfen! KEINE
Gewalt anwenden!

3. Nur unter Anleitung eines zugelassenen Arztes verwenden.

4. Die Produkte Smoke Evac (Rauchabsaugung) und die Zubehore dirfen nur mit anderen IC
Medical-Produkten verwendet werden. Die Verwendung eines anderen Smoke Evac oder
Zubehdrs, das nicht von IC Medical geliefert wird, kann zu Schéden fiihren und / oder dazu
flihren, dass das System nicht mehr funktionsféahig ist und die Garantie erlischt.

GARANTIE:

Die Garantiezeit betragt 2 Monate ab Verkaufsdatum. Die Garantie deckt ohne Einschrankung
keine Schéden ab, die durch Missbrauch oder Misshandlung eines Produkts durch den Kunden
verursacht wurden.

HF-SENSOREN Zur Verwendung mit allen Crystal Vision®-Modellen.

INSTALLATION/BEDIENUNG:

HF-Sensor bei Verwendung mit monopolaren Geraten

(Abb. 1 oder 2):

1. Stecken Sie den Stecker des HF-Sensors in den ESU/Laser-Anschluss des Crystal Vision
Rauchabzugs.

2. Platzieren Sie den HF-Sensor am Kabel des monopolaren Geréts, indem Sie ihn durch die
Drahtseilklemme des Sensors fiihren.

3. Stellen Sie sicher, dass der Sensor mit der Seite der Klemme nach unten,

1. oben auf dem Kabel, in der Néhe des Steckers des monopolaren Geréts angebracht ist, um die
Erfassung des restlichen HF-Signals von umgebenden Geraten zu verhindern.

4. Stecken Sie das monopolare Gerdt (z. B. PenEvac) in den monopolaren Anschluss des

elektrochirurgischen Generators.

. Wihlen Sie am elektrochirurgischen Generator die Option ,,Monopolar*

. Stellen Sie den Cut and Coag-Wert des elektrochirurgischen Generators ein.

. Aktivieren Sie das monopolare Gerat. Wenn das monopolare Gerét aktiviert wird, sollte der HF-

Sensor den Crystal Vision Rauchabzug automatisch einschalten.

8. Wenn Sie den HF-Sensor nicht verwenden, legen Sie ihn weg, indem Sie die Seite des
Klettbandes des RF-Sensors am Rauchabzug befestigen. Fithren Sie die Erstinstallation durch,
indem Sie die Rickseitenfolie von dem Klettband mit Schlinge abziehen und fest an eine saubere
und trockene Stelle an der Seite des Rauchabzugs dricken. Um den HF-Sensor
wiederzuverwenden, ziehen Sie ihn einfach von der Seite des Rauchzugs ab.
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HF-Sensor bei Verwendung mit bipolaren Geraten

(Abb. 3 oder 4):

1. Stecken Sie den Stecker des HF-Sensors in den ESU/Laser-Anschluss des Crystal Vision
Rauchabzugs.

2. Platzieren Sie den HF-Sensor am Kabel des bipolaren Geréts, indem Sie ihn durch die
Drahtseilklemme des Sensors fiihren.

3. Stellen Sie sicher, dass der Sensor mit der Seite der Klemme nach unten, oben auf dem Kabel, in
der Néhe des Steckers des bipolaren Geréts angebracht ist, um die Erfassung des restlichen HF-
Signals von umgebenden Geréten zu verhindern.

4. Stecken Sie das bipolare Gerét in den elektrochirurgischen Generator.

5. Aktivieren Sie das bipolare Gerét. Wenn das bipolare Gerét aktiviert/deaktiviert ist, sollte sich
der Crystal Vision Smoke Evacuator automatisch ein- und ausschalten.

6. Aktivieren Sie das bipolare Gerét. Wenn das bipolare Gerét aktiviert wird, sollte der HF-Sensor
den Crystal Vision Rauchabzug automatisch einschalten.

50f 38



7. Wenn Sie den HF-Sensor nicht verwenden, legen Sie ihn weg, indem Sie die Seite des
Klettbandes des RF-Sensors am Rauchabzug befestigen. Fiihren Sie die Erstinstallation durch,
indem Sie die Ruckseitenfolie von dem Klettband mit Schlinge abziehen und fest an eine saubere
und trockene Stelle an der Seite des Rauchabzugs dricken. Um den HF-Sensor
wiederzuverwenden, ziehen Sie ihn einfach von der Seite des Rauchzugs ab.

UNIVERSAL BLUE HF-SENSOR

Zur Verwendung mit allen Crystal Vision®-Modellen

INSTALLATION/BEDIENUNG:

UNIVERSAL BLUE™ HF-Sensor bei Verwendung mit monopolaren Geréten

(Abb 5 oder 6):

1. Stecken Sie den Stecker des UNIVERSAL BLUE™ HF-Sensors in den ESU/Laser-Anschluss
des Crystal Vision Rauchabzugs.

2. Platzieren Sie den UNIVERSAL BLUE™ HF-Sensor am Kabel desmonopolaren Geréts (z.B.
PenEvac). Stellen Sie sicher, dass der Sensor obenauf dem Kabel mit der VVorderseite nach unten
angebracht ist, um die Erfassungdes restlichen HF-Signals von umgebenden Geréten zu
verhindern.

3. Verwenden Sie die beiden selbstklebenden Klettbdnder um den Sensor um undiiber das Kabel
des monopolaren Geréts zu wickeln, um das Kabel am Sensor,an beiden Enden des Sensors zu
befestigen.

4. Stecken Sie das monopolare Gerdt (z. B. PenEvac) in den monopolarenAnschluss des

elektrochirurgischen Generators.

. Wihlen Sie am elektrochirurgischen Generator die Option ,,Monopolar*.

. Stellen Sie den Cut- und Coag-Wert des elektrochirurgischen Generators ein

. Aktivieren Sie das monopolare Gerédt durch Driicken der Cut- oder Coag-Taste.Wenn das

monopolare Gerat aktiviert wird, sollte der HF-Sensor den CrystalVision Rauchabzug
automatisch einschalten.

~N o o1

UNIVERSAL BLUE™ HF-Sensor bei Verwendung mit bipolaren Geraten

(Abb. 7 oder 8):

1. Stecken Sie den Stecker des UNIVERSAL BLUE™ HF-Sensors in den ESU/Laser-Anschluss
des Crystal Vision Rauchabzugs.

2. Platzieren Sie den UNIVERSAL BLUE™ HF-Sensor am Kabel desbipolaren Geréts
(z.B.PenEvac). Stellen Sie sicher, dass der Sensor obenauf dem Kabel mit der VVorderseite nach
unten angebracht ist, um dieErfassung des restlichen HF-Signals von umgebenden Geraten
zuverhindern

3. Verwenden Sie die beiden selbstklebenden Klettbander um den Sensor umund iiber das Kabel

des monopolaren Gerdts zu wickeln, um das Kabel amSensor, an beiden Enden des Sensors zu
befestigen.

. Stecken Sie das bipolare Gerét in den elektrochirurgischen Generator.

. Wihlen Sie am elektrochirurgischen Generator die Option ,,Bipolar.

. Aktivieren Sie das bipolare Gerat. Wenn das bipolare Gerét aktiviert wird, sollteder HF-Sensor

den Crystal Vision Rauchabzug automatisch einschalten.

o O~

UNIVERSAL BLUE™ RF Sensor bei Verwendung mit dem Harmonischen Skalpell

Generator

(Abb. 9 oder 10):

1. Stecken Sie den Stecker des UNIVERSAL BLUE™ HF-Sensors den ESU/ Smoke Evalaser-
Anschluss des Crystal Vision Rauchabzugs.cuator.

2. Platzieren Sie den UNIVERSAL BLUE ™ HF-Sensor auf das Handstuickkabel und stellen Sie
sicher, dass der Sensor auf der Oberseite des Kabels nach unten installiert ist, um die Erfassung
des restlichen RF-Signals von umgebenden Geraten zu verhindern.

3. Verwenden Sie die beiden selbstklebenden Klettbdnder um den Sensor um und uber das Kabel
des monopolaren Gerats zu wickeln, um das Kabel am Sensor, an beiden Enden des Sensors zu
befestigen.

. Stecken Sie das Handstlckkabel in den Harmonischen Skalpell Generator.

. Stellen Sie den Harmonischen Skalpell Generator ein

. Aktivieren Sie das Handstiick. Wenn das Handstuick aktiviert wird, sollte der UNIVERSAL
BLUE™ HF-Sensor den Crystal Vision Rauchabzug automatisch einschalten.

oo
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SCHWER WIEGENDE NACHTEILIGE AUSWIRKUNGEN:
Jedes schwer wiegende unerwiinschte Ereignis, das in Bezug auf das Gerat oder Zubehor auftritt,
sollte dem Hersteller, 1.C. Medical, Inc., unter complaints@icmedical.com und an die FDA
gemeldet werden. DarUber hinaus sollten europdische Kunden dem Bevollméchtigten unter der auf
dem Etikett oder der Gebrauchsanweisung angegebenen Adresse und der zustdndigen Behérde im
Mitgliedstaat Bericht erstatten.
Dieses Produkt ist durch das folgende US-Patent geschitzt: 5,318,516. Andere US- und/oder
auslandische Patente sind mdglicherweise angemeldet.

Hergestellt in den USA
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SENZOR RF

INDICATII DE UTILIZARE: Senzorul RF este un accesoriu al evacuatorului de fum, fiind
folosit pentru activarea automata a acestuia, in timpul utilizarii dispozitivelor electrochirurgicale
de taiere care produc fum.

AVERTISMENTE GENERALE:

1. Verificati daca produsul este deteriorat inainte de utilizare. Daca este deteriorat, NU folositi
acest produs.

2. Protejati acest produs de orice forma de deteriorare mecanica! Nu aruncati! NU folositi forta!

3. Asse utiliza doar sub Tndrumarea unui medic autorizat.

4. Evacuatoarele de fum si accesoriile sunt destinate exclusiv utilizarii cu alte produse IC Medical.
Utilizarea oricarui alt evacuator de fum sau accesoriu care nu este furnizat de IC Medical poate
cauza daune si/sau imposibilitatea utilizarii sistemului, putand anula garantia.

GARANTIE:

Perioada de garantie este de 2 luni de la data vanzarii. Garantia nu acopera, fara limite, daunele
cauzate de utilizarea necorespunzatoare a produsului de catre client sau orice form de abuz a
produsului.

SENZOR RF
®

A se utiliza cu toate modelele Crystal Vision™.

INSTALARE/UTILIZARE:

Utilizarea Senzorului RF cu dispozitive monopolare

(Figura 1 sau 2):

1. Conectati conectorul senzorului RF la portul ESU/Laser al evacuatorului de fum Crystal Vision.

2. Amplasati senzorul RF pe cablul dispozitivului monopolar (de exemplu PenEvac), trecandu-|
prin clema senzorului.

3. Asigurati-va ca senzorul este instalat deasupra cablului, cu partea clemei orientata in jos,
aproape de portul dispozitivului monopolar, pentru a preveni captarea semnalului RF rezidual
de la dispozitivele din jur.

4. Conectati dispozitivul monopolar (de exemplu PenEvac) la portul monopolar al generatorului
ESU.

5. Selectati optiunea ,,Monopolar” pe generatorul ESU.

. Setati valoarea Cut and Coag (taiere si coagulare) pe generatorul ESU

. Activati dispozitivul monopolar apasand butonul ,,cut” (tdiere) sau ,,coag” (coagulare). Cand

dispozitivul monopolar se activeaza, senzorul RF trebuie si porneasca automat evacuatorul de
fum Crystal Vision.

8. Cand nu 1l folositi, puneti deoparte senzorul RF atasand partea Velcro a senzorului RF la
evacuatorul de fum. Efectuati instalarea initiala prin indepartarea foliei din spatele benzii cu
bucla Velcro, apasand-o ferm pe o zona curata si uscatd a evacuatorului de fum. Pentru a
reutiliza senzorul RF, pur si simplu indepartati-1 de pe evacuatorul de fum.

~N o

Utilizarea Senzorului RF cu dispozitive bipolare

(Figura 3 sau 4):

1. Conectati conectorul senzorului RF la portul ESU/Laser al evacuatorului de fum Crystal Vision.

2. Amlasati senzorul RF pe cablul dispozitivului bipolar, trecandu-I prin clema senzorului.

3. Asigurati-va ca senzorul este instalat deasupra cablului, cu partea clemei orientata in jos,
aproape de portul dispozitivului bipolar, pentru a preveni captarea semnalului RF rezidual de la
dispozitivele din jur.

. Conectati dispozitivul bipolar la portul bipolar as generatorul ESU.

. Selectati optiunea ,,Bipolar” pe generatorul ESU.

. Activati dispozitivul bipolar. Cand dispozitivul bipolar se activeaza, senzorul RF trebuie sa
porneasca automat evacuatorul de fum Crystal Vision.

7. Cand nu 1l folositi, puneti deoparte senzorul RF atasand partea Velcro a senzorului RF la
evacuatorul de fum. Efectuati instalarea initiala prin indepartarea foliei din spatele benzii cu
bucla Velcro, apasand-o ferm pe o zona curata si uscata a evacuatorului de fum. Pentru a
reutiliza senzorul RF, pur si simplu indepartati-l de pe evacuatorul de fum.

o Ol
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SENZOR RF UNIVERSAL BLUE
A se utiliza cu toate modelele Crystal Vision®
INSTALARE/UTILIZARE:

Utilizarea Senzorului RF UNIVERSAL BLUE™ cu dispozitive monopolare

(Flgura 5 sau 6):

. Conectati conectorul senzorului RF UNIVERSAL BLUE™ la portul ESU/Laser al
evacuatorului de fum Crystal Vision.

2. Amplasati senzorul RF UNIVERSAL BLUE™ pe cablul dispozitivului monopolar (de
exemplu PenEvac), asigurandu-va ca senzorul este instalat deasupra cablului, cu fata in jos,
pentru a preveni captarea semnalului RF rezidual de la dispozitivele din jur.

3. Infasurati ambele benzi velcro auto-aderente in jurul senzorului si al cablului dispozitivului
monopolar, pentru a fixa cablul pe sensor, la ambele capete ale acestuia.

4. Conectati dispozitivul monopolar (de exemplu PenEvac) la portul monopolar al generatorului
ESU.

5. Selectati optiunea ,,Monopolar” pe generatorul ESU.

. Setati valoarea Cut and Coag (taiere si coagulare) pe generatorul ESU.

. Activati dispozitivul monopolar apasand butonul ,,cut” sau ,,coag”. Cand dispozitivul

monopolar se activeaza, senzorul RF trebuie sd porneasca automat evacuatorul de fum Crystal
Vision.

~N o

Utilizarea Senzorului RF UNIVERSAL BLUE™ cu dispozitive bipolare

(Figura 7 sau 8):

1. Conectati conectorul senzorului RF UNIVERSAL BLUE™ la portul ESU/Laser al
evacuatorului de fum Crystal Vision.

2. Amplasati senzorul RF UNIVERSAL BLUE™ pe cablul dispozitivului bipolar, asigurandu-va
ca senzorul este instalat deasupra cablului, cu fata in jos, pentru a preveni captarea semnalului
RF rezidual de la dispozitivele din jur.

3. infasurati ambele benzi velcro auto-aderente in jurul senzorului si al cablului dispozitivului
bipolar, pentru a fixa cablul pe senzor la ambele capete ale acestuia.

4. Conectati dispozitivul bipolar la generatorul ESU.

. Selectati optiunea ,,Bipolar” pe generatorul ESU.

. Activati dispozitivul bipolar. Cand dispozitivul bipolar se activeaza, senzorul RF trebuie sa

porneasca automat evacuatorul de fum Crystal Vision.

o o

Utilizarea Senzorului RF UNIVERSAL BLUE™ cu generator pentru bisturiu armonic

(Flgura 9 sau 10):

. Conectati conectorul senzorului RF UNIVERSAL BLUE ™ |a portul ESU/Laser al
evacuatorului de fum Crystal Vision.

2. Amplasati Senzorul RF UNIVERSAL BLUE™ pe cablul bisturiu armonic, avand grija ca
senzorul sé fie instalat la partea superioara a cablului, cu fata in jos, pentru a preveni captarea
semnalului RF rezidual de la dispozitivele din jur.

3. infasurati ambele benzi velcro auto-aderente in jurul senzorului si al cablului bisturiu armonic,
pentru a fixa cablul pe senzor la ambele capete ale acestuia.

4. Conectati piesa de mana la generatorul pentru bisturiu armonic.

. Setati generatorul pentru bisturiu armonic,

. Activati bisturiu armonic. Cand bisturiu armonic este activat, senzorul RF

UNIVERSALBLUE™ trebuie sa porneasca automat evacuatorul de fum Crystal Vision.

EVENIMENTE ADVERSE GRAVE:
Orice evenimente adverse grave sau incident aparute in legatura cu dispozitivul sau accesoriile
acestuia trebuie raportate producatorului, I.C. Medical, Inc., la adresa complaints@icmedical.com
si citre FDA. In plus, clientii europeni trebuie sa raporteze si reprezentantului autorizat, la adresa
de pe etichetd sau din manualul de utilizare si autoritatii competente din statul membru UE.
Acest produs este acoperit de urmatorul brevete S.U.A.: 5,318,516. Alte brevete S.U.A. si/sau din
afara S.U.A. pot fi in curs de inregistrare.

Fabricat in S.U.A.

o Ul
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RF JATYUK
MNPEAIIOJATAEMOE HCIOJIb30OBAHUE: PaguoyacToTHBI  JaTYUK  SBIISIETCS
aKceccyapoM JIBIMOOTCOCa M HMCHOJIB3YETCS JJIS €r0 aBTOMAaTHYECKOTO BKJIFOYEHHS B MOMEHT
HCTIONB30BAHUS PEXKYIHMX YCTPONUCTB, BHIICISIOIHX JbIM.

OBILIME NPEAYIIPEXXKIEHWSI:

1. Ilepen ycnosp30BaHUEM IIPOBEPHTE U3/IEIINE HA HATMYHNE TOBPEXKACHHN. B cityyae moBpexaeHus
HE ucnonb3yiite 3TOT NpOIYKT.

2. U36eraiite no0bix Mexanudeckux nospexaenuii! He 6pocaiite ero! HE npumenstiite cuiy!

Hcnone3yiiTe TOIBKO B COTIACHH C PyKOBOACTBOM JIMLIEH3UPOBAHHOTO Bpaya.

4. Tpomyxtel Smoke Evac u ACCessory rnpejiHa3sHauyeHsl s UCHOIb30BAHUS TOJBKO C APYTUMH
npoxykramu |C Medical-a. Vicnionb3oBanue 100010 Apyroro yCTpoucTsa sl yaaleHus JbiMa
nin akceccyapos, kotopsie |C Medical, He mocraBisier, MOXeT IPUBECTH K IOBPEKACHHIO U /
WJIM BBIBECTH CHCTEMY M3 CTPOSI, & TAK)XKE K aHHYJIUPOBAHUIO FAPAHTHH.

TAPAHTUSL:

T'apanTHiiHBI CPOK COCTaBISET 2 Mecslia CO JHS NPOAaXu. be3 orpaHuyYeHUil, rapaHTus He
pacIpocTpaHaeTCs: Ha TOBPEKACHHUS, TI0JIyYEHHbIE B pe3yJIbTaTe HENPaBUIBHOIO MUCIIOJIb30BAHUS
MOKYIaTeJIeM MPOIYKTa WM HENPABUILHOTO OOPAILEHUS C HUM.

JATYHUK RF

Jist ucnosib3oBanust co Bcemu mopensimu Crystal Vision ®.

YCTAHOBKA / SKCIUTYATALUA:

Hcnoas3oBanue RF naTunka ¢ MOHOMOISIPHBIMH YCTPOiCTBAMH

(Pucynox 1 wim 2):

1. BeraBbTe pazbeM paauoudactoTHoro matumka B mopt ESU / Laser sBakyartopa meima Crystal
Vision.

2. IlomectTe pPAaMOYACTOTHBIA [OAaTYMK HAa Kabedb MOHOIOJIPHBIX YCTPOMCTB (HAIpUMeED,
PenEvac), nporycTus ero uepes 3aum JIs IPOBOJIA IATYHKA.

3. Yb6enurech, 4TO0 IaTYMK YCTAHOBJICH IOBEPX IPOBOJA, CTOPOHA C 3a)KMMOM JIOJDKHA CMOTPETh
BHH3, PSJJOM C BUJIKOI MOHOIIOJISIPHOTO YCTPOHCTBA, YTOOBI IPEJOTBPATUTH 3aXBaT OCTATOYHOTO
PaaHOYaCTOTHOTO CUTHAJIA OT OKPYIKAIOIINX YCTPOHCTB.

4. ITogrounTe MOHOIOJSIPHOE YCTpOHCTBO (Hampumep, PenEvac) x MoHOIOISIpHOMY pa3beMy
reneparopa ESU.

5. Bribepure nosnoxxenue «Monopolany Ha reneparope ESU.

. IlocraseTe Bapmant Cut (pe3ka) u Coag (koaryisiims) Ha reHepaTope ESU.

. AKTHBHpYITE MOHOIIOJISIPHOE YCTPOMCTBO, Ha)KaB KHONKY pe3KH WM Koarymsmuu. Korma
MOHOIIOJIIPHOE YCTPOHCTBO aKTHBHPYETCSI, PaAHOYaCTOTHBIHN JATYNK aBTOMATHYECKU aKTUBUPYET
sBakyarop neima Crystal Vision.

8. Korna paanovacTOTHBIH JaTYMK He MCHOJb3yeTcs, yOepuTe ero, MPUKPEIHUB CTOPOHY JIHITYYKH
PaaMOYaCTOTHOrO JaT4MKa K 3BaKyaTopy AbiMa. [Ipu mepBoil ycTaHOBKE CHHMHTE OOpaTHYIO
IUICHKY C JIMIKOH JIGHTHI U INIOTHO MPHYKMHTE €€ K YHCTOMY ¥ CyXOMY Y4acTKy COOKY dBaKyaTopa
npiMa. YToOBI NMOBTOPHO HCIHOJIB30BAaTh PAJHOYAaCTOTHBIH JaT4MK, IPOCTO CHHMHTE €ro Cco
CTOPOHBI 9BAKyaTopa JbIMa.

w

~N o

HUcnoar3osanne RF naTunka ¢ GUnoJsipHBIMH YCTPOHCTBAMMU
(Pucynox 3 win 4):
1. BecraBbTe pa3zbeM panmouactotHoro matdmka B mopt ESU / Laser sBakyatopa apima Crystal
Vision.

2. TlomecTnTe PagroYacTOTHBIA JaTYNK HA Kabelb OUITONISIPHOTO YCTPOICTBA, MPOITYCTHB €ro 4epes3

3aXKUM JUTS IPOBOJIA JaTIHKA.

3. Y6enurtech, 4TO JATYMK YCTAHOBJICH NMOBEPX IPOBOJA; CTOPOHA C 3a)XHMOM JODKHA CMOTPETh
BHU3, PAJIOM C BUJIKOW OHMIOJIAPHOrO yCTpOHCTBA, YTOOBI NMPEJOTBPATUTH 3aXBAT OCTATOYHOIO
PaguOvYaCTOTHOTO CHTHAA OT OKPYIKAIOUINX YCTPOHCTB.

. Ilonxmounre OunospHOe ycTpoiicTBO K reHeparopy ESU.

. Beibepure onmmro «bunonsaprsli» Ha renepatope ESU.

. AxTHBUpYWTEe OumonspHOoe YycTpoicTBo. Kornma OumonsipHoe yCTpOWCTBO aKTUBHPYETCS,
PaaNOYaCTOTHBII JATYNK JIOJKEH aBTOMAaTHYECKN aKTHBUPOBATh 3BaKyaTop apiMa Crystal Vision.

7. Korga pagno4yacToTHEIN 1aTUMK HE MCTIONB3YeTCs, yOepUTe ero, NPUKPENHUB CTOPOHY JIUITYUKH

o Ol
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PanHOYacTOTHOrO JaT4MKa K 3BaKyaTopy AbiMa. IIpu mepBoil ycTaHOBKE CHHMHTE OOpaTHYIO
IUICHKY C JIUIIKOM JICHTHI U IJIOTHO MPHKMHTE €€ K YHCTOMY M CyXOMY Y4acTKy cOOKY 3BaKyaTopa
npiMa. YTOOBI TOBTOPHO HCIOJB30BAaTh PAaAMOYAaCTOTHBIA JAaT4MK, IPOCTO CHUMHUTE €ro €O
CTOPOHBI 3BAKyaTopa JbIMa.

YHUBEPCAJIbHBII CHHU RF JATYUK

Jns ucnoab3oBanus co Bcemu moaensimu Crystal Vision ®

YCTAHOBKA / OKCIINTYATALUSA:

RF-patynk UNIVERSAL BLUE™ npu ucno/ib30BaHHH ¢ MOHOTIOJISIPHBIMY YCTPOiicTBAMM
(Pucynox 5 uin 6):

1

[e2&)]

Bcerasbre pazbem paguouactotHoro gaturka UNIVERSAL BLUE™ g moptESU / Laser mms
sBakyatopa apimMa Crystal Vision.

. [lomecture panmuouactorHeiii gaTduk UNIVERSAL BLUE™ Ha ka0enb MOHOIOJISIPHOTO

ycrpoiictBa (Hanpumep, PenEvac), yOeamBIIMCh, YTO JaTYMK YCTAHOBJIEH IOBEpX Kabens
JIMLEBOM CTOPOHOW BHHM3, YTOOBI INPENOTBPATUTh 3axBaT ocTaroyHoro PY curhama ot
OKPY’KaIOIINX YCTPOUCTB.

. Ucnonb3yiite 00a caMOKIIESIINXCSA PEMHs Ha JIMIy4YKe, YTOObI 00EpHYTh JaTYMKa BOKPYT U

NOBepX Kabessi MOHOTIOJISIPHOTO yCTPOHCTBA, YTOOBI PUKPENUTh Kabelb K AaTYHKY Ha 000UX
KOHILAX JIaTYHKa.

. [oaxirounte MoHOMOISAPHOE yCTPOHCTBO (Harmpumep, PenEvac) k MOHOMOJIsIpHOMY pazbemy

renepatopa ESU.

. Beibepure nosoxxenue «Monopolan Ha reHeparope ESU.
. Ycranosure BapuanT Cut u Coag reneparopa ESU.
. AKTHBUpPYWTE MOHOIOJIIPHOE YCTPOWMCTBO, Ha)KaB KHOIIKY PE3KHM WM Koaryisuuu. Korja

MOHOIIOJISIPHOE ~ YCTPONCTBO ~ aKTHBHPYETCS, PAJMOYACTOTHBIA JaTYMK aBTOMATHYECCKH
aKTUBHpYeT 3BaKkyarop asima CrystalVision.

UNIVERSAL BLUE™ RF-gaT4uK, IpH HCIOJb30BAHUU € OMMOIAPHBIMHI YCTPOHCTBAMHU
(PucyHox 7 uiu 8):

1.

o O

Bceraebre pazbem panuodactotHoro narurka UNIVERSAL BLUE™ g nopt ESU / Laser s
aBakyatopa asima Crystal Vision.

. Ilomecture paguouactotHeii gatunk UNIVERSAL BLUE™ Ha ka0enb OHUIIOJSIPHOTO

ycTpoiicTBa, yOeqUBIIKCH, YTO JaTYNK YCTAHOBIICH ITOBEPX KalOels JHIEBOIl CTOPOHON BHU3,
YTOOBI IPEJOTBPATUTH 3aXBaT OCTaTOYHOro PY curHana ot oKpy Karomux YCTPOHCTB.

. Ucriomp3yiiTe 00a caMOKnesIMXCcs PeMHs Ha JIMITydKe, YTOOBI 00EpHYTh BOKPYT JaTynMKa M

ToBepX Kabess OMIONSAPHOTO yCTpOICTBA, YTOOBI NMPUKPENUTh Kabenb K JaTYNKy Ha 00OMX
KOHI[AX JIaTYHKa.

. loxxmounre OunomsipHOE ycTpoiicTBo K reHepatopy ESU.
. Beibepure onmmro «bumnonsprslii» Ha reHepatope ESU.
. AxTHBUpYHTEe OumoispHoe ycTtpoicTBo. Korma OHIOSpHOE YCTPOWCTBO AaKTUBHPYETCS,

PanNoYacTOTHBIN NAaTUYMK aBTOMAaTUYECKN aKTHBUPYET 3BaKyartop jpiMa Crystal Vision.

RF-patunk UNIVERSAL BLUE™ mnpu ncnoJb30BaHHH ¢ TeHepaTOPpoOM rapMOHHYeCKOIro
cKaJIbIiesie
(Pucynox 9 uan 10):

1

oo

Bcrasbre pazbem pagnouactotHoro gatunka UNIVERSAL BLUE™ B nopr ESU / Laser st
sBakyaropa japiMa Crystal Vision.

. [lomecture UNIVERSAL BLUE™ RF-patunk Ha Ka0eib HAKOHEYHHKA, YOCAMBIINCH, YTO

JIATYUK YCTAHOBJICH NMOBEPX Kabels JMIEeBOH CTOPOHOI BHHU3, YTOOBI NPEIOTBPATHTH 3aXBaT
octatoyHoro RF-curnana ot okpy»xarouiux yCcTponuCTB.

. Ucnonb3yiite 06a caMOKJISSIINXCS PEMHS Ha JIMITy4YKe, 9TOOBI 00EpHYTh BOKPYT JaTYMKa M Ha

kabeib HaKOHCYHHKa, 4TOOBI TIPUKPETIUTH Kabeb K JAaTYUKY Ha 00oux KOHIIaX JaT4yrKa.

. [logxmounTe HAKOHEYHHK K TeHEPAaTOPy TAPMOHHUUYECKOTO CKAaJIbIIEeIs.
. YcTaHOBHTE I'€éHEpPaTOp FraPMOHMYECKOTO CKaJIbIIENs.
. AxTuBHpYHTE HakoHeYHHK. Korja HakOHEYHMK aKTHBHPOBAH, paJAMOYacTOTHBIM JaTdyuK

UNIVERSAL BLUE™ apromaTiuecku akTUBHPYET 3BaKyaTop abiMa Crystal Vision.
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CEPBE3HbBIE IOBOYHBIE SIBJIEHUSI:

JItoboe cepbe3HOE HEOIArONPUATHOE COOBITHE WIM HPOMCIICCTBHE, KOTOPOE IMPOMCXOJHT B
OTHOIIICHHH YCTPOKCTBA MM aKceccyapa, Hajo coobmats npomssoautento, IC Medical, Inc., mo
azpecy complaints@icmedical.com , a takxe 8 FDA. Kpome T0ro, eBporneickiue KIMeHTbI TAKKe
JIOJDKHBI COOOIIMTE 00 3TOM YHOJIHOMOYEHHOMY MNpEJACTABUTEIIO IO ajapecy, yKa3aHHOMY Ha
9THKETKE HJIM B HHCTPYKLHHU [0 IPUMEHEHHIO, X B KOMIICTCHTHBII OpraH rocyAapcraa.
Hacrostumii npoaykr 3amuiueH natentom CIIA: 5,318,516. [pyrue narenrst B CLLIA u / wiu B
JIPYTHX CTPaHaX, MOTYT HaXOAUThCS HA PACCMOTPECHHH.

Cnenano B CIIIA
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SENSORES RF
USO PREVISTO: El sensor de RF es un accesorio del extractor de humos, siendo utilizado para su
activacion automatica en el momento de utilizar los dispositivos de corte que producen humo.

ADVERTENCIAS GENERALES:

1. Revise si el producto estd dafiado antes de usarlo. Si esta dafiado, NO use este producto.

2. iProteja este producto de cualquier forma de dafio mecéanico! jNO lo tires! jNO use la fuerza!

3. Use s6lo bajo la direccion de un médico autorizado.

4. Los productos Smoke Evac y Accessory estan disefiados para su uso Unicamente con otros
productos de IC Medical. El uso de cualquier otro Evac de Humo o accesorio no suministrado
por IC Medical puede causar dafios y/o causar que el sistema sea inoperable y puede anular la
garantia.

GARANTIA:

El periodo de garantia es de 2 meses a partir de la fecha de venta.

Sin limitacion, la garantia no cubre los dafios causados por el uso indebido o abuso del cliente de
un producto.

SENSOR RF

Para usar con todos los modelos Crystal Vision®.

INSTALACION / FUNCIONAMIENTO: Sensor de RF cuando se usa con dispositivos

monopolares (Figura 1 o 2):

1. Conectad el conector del sensor RF al puerto | ESU / Laser del evacuador de humo Crystal
Vision.

2. Colocad el sensor RF en el cabo del dispositivo monopolar (por ejemplo, PenEvac), haciéndolo
pasar por la abrazadera del cabo del sensor.

3. Asegurese que el sensor esté instalado por arriba del cabo, con la parte de la abrazadera
orientada hacia abajo, junto al puerto del dispositivo monopolar, para prevenir la captacion de
la sefial RF residual desde los dispositivos adyacentes.

4. Conecte el dispositivo monopolar (por ejemplo, PenEvac), en el puerto monopolar del
generador ESU.

5. Seleccione la opcion "Monopolar* en el generador de ESU.

. Establezca el valor de corte y coagulacion del generador de ESU.

. Activad el dispositivo monopolar apretando el boton “cut” (cortar) o “coag” (coagular). Cuando
el dispositivo monopolar se activa, el sensor RF debe arrancar automaticamente el evacuador de
humo Crystal Vision.

8. Mientras no lo usan, removed el sensor RF conectando la parte Velcro del sensor RF al
evacuador de humo. Efectuad la instalacion inicial removiendo la pelicula de atras de la banda
de bucle Velcro, apretandola firmemente en una zona limpia y seca de la parte del evacuador de
humo. Para reutilizar el sensor RF, puro y simplemente removedlo de la parte del evacuador de
humo.

~N o

Sensor de RF cuando se usa con Dispositivos Bipolares

(Figura3o04):

1. Conectad el conector del sensor RF al puerto ESU / Laser del evacuador de humo Crystal
Vision.

2. Colocad el sensor RF en el cabo del dispositivo bipolar, haciéndolo pasar por la abrazadera del
cabo del sensor.

3. Asegurese que el sensor esté instalado por arriba del cabo, con la parte de la abrazadera
orientada hacia abajo, junto al puerto del dispositivo bipolar, para prevenir la captacion de la
sefial RF residual desde los dispositivos adyacentes. Conecte el dispositivo bipolar al generador
de ESU.

4. Seleccione la opcion "Bipolar" en el generador de ESU.

5. Active el dispositivo bipolar. Cuando el dispositivo bipolar se activa/desactiva, el evacuador de
humo de Crystal Vision debe encenderse/apagarse automaticamente.

6. Activad el dispositivo bipolar. Cuando el dispositivo bipolar se activa, el sensor RF debe
arrancar automaticamente el evacuador de humo Crystal Vision.

7. Mientras no lo usan, removed el sensor RF conectando la parte Velcro del sensor RF al
evacuador de humo. Efectuad la instalacién inicial removiendo la pelicula de atras de la banda
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de bucle Velcro, apretandola firmemente en una zona limpia y seca de la parte del evacuador de
humo. Para reutilizar el sensor RF, puro y simplemente removedlo de la parte del evacuador de
humo.

SENSOR DE RF AZUL UNIVERSAL

Para usar con todos los modelos Crystal Vision®

INSTALACION / FUNCIONAMIENTO:

Sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ cuando se utiliza con dispositivos Monopolar

(Figura 50 6):

1. Conectad el conector del sensor RF UNIVERSAL BLUE™ al puerto ESU /Laser del
evacuador de humo Crystal Vision.

2. Colocad el sensor RF UNIVERSAL BLUE™ en el cabo del dispositivo monopolar (por
ejemplo, PenEvac), asegurandose que el sensor esté instalado por arriba del cabo, boca abajo,
para prevenir la captacion de la sefial RF residual desde los dispositivos adyacentes.

3. Utilice las dos correas de Velcro autoadhesion para envolver alrededor del sensor y sobre el
cable del dispositivo monopolar, para fijar el cable al sensor en ambos extremos del sensor.

4. Conecte el dispositivo monopolar (por ejemplo, PenEvac), en el puerto monopolar del

generador ESU.

. Seleccione la opcién "Monopolar" en el generador de ESU.

. Establezca el valor de corte y coagulacion del generador de ESU.

. Activad el dispositivo monopolar apretando el boton “cut” (cortar) o “coag” (coagular). Cuando

el dispositivo monopolar se activa, el sensor RF debe arrancar automaticamente el evacuador de
humo Crystal Vision.

~N o ol

Sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ cuando se utiliza con Dispositivos Bipolares

(Figura 7 08):

1. Conectad el conector del sensor RF UNIVERSAL BLUE™ al puerto ESU /Laser del evacuador
de humo Crystal Vision.

2. Colocad el sensor RF UNIVERSAL BLUE™ en el cabo del dispositivo bipolar, asegurandose
que el sensor esté instalado por arriba del cabo, boca abajo, para prevenir la captacion de la sefial
RF residual desde los dispositivos adyacentes.

3. Utilice las dos correas de Velcro autoadhesién para envolver alrededor del sensor y sobre el cable

del dispositivo bipolar, para fijar el cable al sensor en ambos extremos del sensor.

. Conecte el dispositivo bipolar al generador ESU.

. Seleccione la opcidn "Bipolar" en el generador de ESU.

. Activad el dispositivo bipolar. Cuando el dispositivo bipolar se activa, el sensor RF debe arrancar

automaticamente el evacuador de humo Crystal Vision.

o O~

Sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ cuando se utiliza con el Generador de Bisturi

Armdnico

(Figura 9 0 10):

1. Conectad el conector del sensor RF UNIVERSAL BLUE ™ al puerto ESU / Laser del
evacuador de humo Crystal Vision.

2. Coloque el sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ en el cable de la pieza de mano,
asegurandose de que el sensor esté instalado en la parte superior del cable mirando hacia abajo,
para evitar la captura de la sefial de RF residual de los dispositivos circundantes.

3. Utilice las dos correas de Velcro autoadhesion para envolver alrededor del sensor y sobre el
cable de la pieza de mano, para fijar el cable al sensor en ambos extremos del sensor.

4. Enchufe la pieza de mano en el Generador de Bisturi Arménico.

. Establezca el Generador de Bisturi Arménico.

. Activad la pieza de mano. Cuando la pieza de mano esté activada, el sensor RF UNIVERSAL

BLUE™ debe arrancar automaticamente el evacuador de humo Crystal Vision.

EVENTOS ADVERSOS SERIOS:
Cualquier evento adverso grave o incidente que ocurra en relacion con el dispositivo o accesorio
debe ser reportado al fabricante, 1.C. Medical, Inc., at complaints@icmedical.com y a la FDA.
Ademés, los clientes europeos también deben informar al Representante Autorizado en la
direccion que aparece en la etiqueta 0 ENIF y a la autoridad competente del Estado miembro.
Este producto esta cubierto por la siguiente patente estadounidense: 5.318.516. Otras patentes
estadounidenses y/o extranjeras pueden estar pendientes.

Hecho en EE.UU.

o ol
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SENSORE RF
DESTINAZIONE D'USO: Il sensore RF & un accessorio dell'aspiratore di fumo, utilizzato per la
sua attivazione automatica nel momento in cui si utilizzano i dispositivi di taglio, che producono
fumo.

AVVERTENZE GENERALI

1 Prima dell’uso, accertarsi che il prodotto non sia danneggiato. In caso di danno, NON usarlo.

2 Evitare qualsiasi forma di danno meccanico su questo prodotto. NON gettare! NON usare la
forzal

3 Utilizzare il prodotto solo sotto la direzione di un medico autorizzato.

4 |l sistemadi evacuazione fumi (Smoke Evac) e gli altri accessori devono essere utilizzati solo con
altri prodotti IC Medical. Luso di altri sistemi di evacuazioni o altri accessori non forniti da IC
Medical pud causare danni e/o rendere inutilizzabile questo sistema, oltre ad invalidarne la
garanzia.

GARANZIA:

Il periodo di garanzia € di due mesi a partire dalla data di vendita.

La garanzia non copre i danni causati da un uso improprio o dall’abuso del prodotto da parte del
cliente.

SENSORE RF

Da utilizzare con tutti i modelli Crystal Vision®.

INSTALLAZIONE / FUNZIONAMENTO:

Sensore RF utilizzato con Dispositivi Monopolari

(Figuralo2):

1. Collegare il connettore del sensore RF alla porta laser/ESU dell’evacuatore di fumo Crystal
Vision.

2. Posizionare il Sensore RF, sul cavo del dispositivo monopolare (per esempio, PenEvac),
facendolo passare per la clip del cavo.

3. Assicurarsi che il sensore sia installato sopra il cavo, con la clip rivolta verso il basso, vicino alla
spina del dispositivo monopolare, in modo da evitare la cattura del segnale RF residuo dai
dispositivi circostanti.

. Collegare il dispositivo monopolare (es. PenEvac), alla porta monopolare del generatore ESU.

. Selezionare 1’opzione “monopolare” sul generatore ESU.

. Impostare i valori cut e coag del generatore ESU.

. Attivare il dispositivo monopolare premendo il pulsante cut o coag. Quando il dispositivo
monopolare ¢ attivato/disattivato, il dispositivo di evacuazione fumi Crystal Vision dovrebbe
accendersi/spegnersi automaticamente.

8. Riporre il sensore RF quando non ¢ in uso, fissando il lato in velcro all’evacuatore di fumo.
Eseguire la prima installazione staccando la pellicola posteriore dal nastro di velcro, premendola
fermamente su una superficie pulita e asciutta sul lato dell’evacuatore di fumi. Per riutilizzare il
sensore RF ¢ sufficiente estrarlo dal lato dell’evacuatore di fumo.

~No o b

Sensore RF utilizzato con Dispositivi Bipolari

(Figura3o04):

1. Collegare il connettore del sensore RF alla porta laser/ESU dell’evacuatore di fumo Crystal

Vision.

2. Posizionare il sensore RF, sul cavo del dispositivo bipolare, facendolo passare attraverso la clip

del cavo del sensore.

3. Assicurarsi che il sensore sia installato sopra il cavo, con il lato della clip rivolta verso il basso,
vicino alla spina del dispositivo bipolare, in modo da evitare la cattura del segnale RF dai
dispositivi circostanti.

. Selezionare 1’opzione “bipolare” sul generatore ESU.

. Impostare i valori cut e coag del generatore ESU.

. Attivare il dispositivo bipolare. Quando questo si attiva, il sensore RF dovrebbe accendere
automaticamente 1’evacuatore di fumo Crystal Vision.

7. Riporre il sensore RF quando non ¢ in uso, fissando il lato di Velcroall’evacuatore di fumo.

Eseguire la prima installazione staccando la pellicola posteriore dal nastro in velcro, premendolo
fermamente su un’area pulita e asciutta sul lato dell’evacuatore di fumo. Per riutilizzare il sensore

oo
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RF ¢ sufficiente estrarlo dal lato dell’evacuatore di fumo.

SENSORE RF BLU UNIVERSALE
Da utilizzare con tutti i modelli Crystal Vision®.
INSTALLAZIONE / FUNZIONAMENTO:
Sensore RF UNIVERSAL BLUE™ usato con Dispositivi Monopolari
(Flgura 506):
1. Collegare il connettore del sensore RF UNIVERSAL BLUE™ alla porta laser/ESU
dell’evacuatore di fumo Crystal Vision.
2. Posizionare il sensore RF UNIVERSAL BLUE™, sul cavo del dispositivo monopolare (per
esempio, PenEvac), assicurandosi che il sensore sia installato sopra al cavo e sia rivolto verso
il basso, in modo da evitare la cattura del segnale RF residuo dai dispositivi circostanti
3. Usare entrambe le cinghie in velcro autoadesive per avvolgere il sensore e ilcavo del dispositivo
monopolare, al fine di fissare il cavo stesso su entrambe leestremita del sensore.
4. Collegare il dispositivo monopolare (per esempio, il PenEvac) alla porta monopolare del
generatore ESU.
. Selezionare 1’opzione “monopolare” sul generatore ESU.
. Impostare i valori cut e coag del generatore ESU.
. Attivare il dispositivo monopolare premendo il pulsante cut or coag. Quando il dispositivo si
attiva, il sensore RF dovrebbe accendere automaticamente 1’evacuatore di fumo Crystal Vision.

Sensore RF UNIVERSAL BLUE™ usato con Dispositivi Bipolare

(Flgura 708):

1. Collegare il connettore del sensore RF UNIVERSAL BLUE™ alla porta laser/ESU
dell’evacuatore di fumo Crystal Vision.

2. Posizionare il sensore RF UNIVERSAL BLUE™, sul cavo del dispositivo bipolare,
assicurandosi che il sensore sia installato sopra il cavo stesso rivolto verso basso, in modo da
evitare la cattura del segnale RF residuo dai dispositivi circostanti,

3. Usare entrambe le cinghie in velcro autoadesive per avvolgere il sensore e il cavo del dispositivo
bipolare, al fine di fissare il cavo stesso su entrambe le estremita del sensore.

4. Collegare il dispositivo bipolare al generatore ESU.

5. Selezionare 1’opzione “bipolare” sul generatore ESU.

6. Attivare il dispositivo bipolare. Quando il dispositivo bipolare si attiva, il

sensore RF dovrebbe avviare automaticamente 1’evacuatore di fumo Crystal

Vision.

~N o ol

Sensore RF UNIVERSAL BLUE™ usato con il Generatore del Bisturi Armonico

(Figura 9 0 10):

1. Collegare il connettore del sensore RF UNIVERSAL BLUE™ alla porta laser/ESU
dell’evacuatore di fumo Crystal Vision.

2. Posizionare il sensore RF UNIVERSAL BLUE™ sul cavo del manipolo, assicurandosi che il
sensore sia installato sul lato superiore del cavo rivolto verso il basso, al fine di evitare la
rivelazione del segnale RF residuo dai dispositivi circostanti.

3. Usare entrambe le cinghie in velcro autoadesive per avvolgere il sensore e il cavo del manipolo,
al fine di fissare il cavo stesso su entrambe estremita del sensore.

4. Collegare il manipolo al generatore del bisturi armonico.

. Impostare il generatore del bisturi armonicoAttivare il manipolo.

. Quando il manipolo si attiva, il sensore RF UNIVERSALBLUE™ dovrebbe avviare

automaticamente 1’evacuatore di fumo Crystal Vision.

EVENTI AVVERSI GRAVI:

Qualsiasi evento avverso grave o qualsiasi incidente che si verifica in relazione al dispositivo o ai
suoi accessori deve essere segnalato al produttore, I.C. Medical, Inc., all’indirizzo di posta
elettronica complaints@icmedical.com, e alla FDA. Inoltre, i clienti europei devono fare una
segnalazione anche al rappresentante autorizzato all’indirizzo indicato sull’etichetta o sulle
istruzioni per 1’uso, oltre che all’autorita competente dello stato membro.

o Ul

Questo prodotto & coperto dal seguente brevetto statunitense: 5,318,516. Ci potrebbero essere
altri brevetti statunitensi e/o stranieri in attesa di approvazione
Costruito in U.S.A.
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RF SENSORU
KULLANIM AMACI: RF sensori, duman dreten kesme cihazlar1 kullanilirken otomatik
aktivasyonu i¢in kullanilan duman tahliye cihazinin bir aksesuaridir.

GENEL UYARILAR:

1. Kullanmadan 6nce tiriiniin hasar goriip gormedigini kontrol edin. Hasarliysa, buiiriinii
KULLANMAYIN.

2. Bu Urund her tirlit mekanik hasardan koruyun! Atmaym! Gii¢c KULLANMAYIN!

3. Yalnizca lisansh bir doktorun talimatiyla kullanin.

4. Duman Tahliye ve Aksesuar tiriinleri yalmizca diger IC Medikal iiriinleriylekullanilmak tizere
tasarlanmustir. IC Medical tarafindan saglanmayan digerherhangi bir Duman Tahliyesi veya
Aksesuarinin kullanilmasi hasara nedenolabilir ve / veya sistemin ¢aliymamasina neden olabilir
ve garantiyi gecersizkilabilir.

GARANTI:

Garanti siiresi satig tarihinden itibaren 2 aydir.

Sinirlama olmaksizin, garanti, miisterinin yanhs kullanimindan veya bir Uriniin kétiye
kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar1 kapsamaz.

RF SENSORU

Tiim Crystal Vision® Modelleriyle kullamm i¢indir.

KURULUM / CALISTIRMA:

Monopolar Cihazlarla kullanildiZinda RF Sensorii

(Sekxl 1veya 2):

. RF sensor konektoriinii Crystal Vision duman havalandirmasinin ESU / Lazer baglanti
noktasina baglayin

2. RF sensoriinii monopolar cihazin kablosuna (6rnegin PenEvac) sensor kablo klipsinden
gecirerek yerlestiriniz.

3. Sensoriin gevredeki cihazlardan kalan RF sinyalinin yakalanmasini 6nlemek i¢in, monopolar
cihazin baglanti noktasina yakin, klipsin tarafi asagi bakacak gekilde kablonun iizerine
takildigindan emin olunuz.

. Monopolar cihazi (6rn. PenEvac) ESU Jeneratoriin Monopolar portuna takin.

. ESU Generator'da "Monopolar" segenegini segin.

. ESU Jeneratoriin Kesme ve Koag degerini ayarlaymn.

. "Cut" (kes) veya "coag" (piht1) diigmesine basarak monopolar cihazi
etkinlestiriniz. Monopolar cihaz etkinlestirildiginde, RF sensorii Crystal Vision duman
tahliyesini  otomatik olarak baglatmalidir.

8. Kullanilmadigi zaman RF sensoriiniin Velcro tarafini duman deligine takarak RF  sensoruni
cikarimz. ilk kurulumu Velcro halka bandinin arkasindaki folyoyu ¢ikararak  gergeklestiriniz
ve duman deligi tizerindeki temiz, kuru bir alana sikica bastirarak ~ gerceklestiriniz. RF
sensoriinii yeniden kullanmak i¢in duman deliginden ¢ikarmaniz yeterlidir.

~No o b

Bipolar Cihazlarla kullamldiginda RF Sensorii

(Sekll 3veyad):

. RF sensor konektoriinii Crystal Vision duman havalandirmasmin ESU / Lazer baglant1 noktasina
baglayniz.

2. RF sensorinil, sensor kablosu klipsinden gegirerek bipolar cihaz kablosuna baglayniz.

3. Sensoriin ¢evredeki cihazlardan kalan RF sinyalinin yakalanmasini 6nlemek i¢in, monopolar
cihazin baglanti noktasina yakin, klipsin tarafi asagi bakacak sekilde kablonun fiizerine
takildigindan emin olunuz.

. Bipolar cihazi ESU Jeneratoriine takin.

. ESU Generator'da "Bipolar" secenegini se¢in.

. Bipolar cihazi etkinlestirin. Bipolar cihaz etkinlestirildiginde, RF sensorii Crystal Vision duman
tahliyesini otomatik olarak baslatmalidir.

7. Kullanilmadig1 zaman RF sensoriiniin Velcro tarafini duman deligine takarak RF sensoriinii
¢ikarmiz. Ilk kurulumu Velcro halka bandinin arkasindaki folyoyu ¢ikararak gerceklestiriniz ve
duman deligi tizerindeki temiz, kuru bir alana sikica bastirarak gerceklestiriniz. RF sensoriinii
yeniden kullanmak i¢in duman deliginden ¢ikarmaniz yeterlidir.

o Ol
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UNIVERSAL BLUE™ RF SENSORU

Tiim Crystal Vision® Modelleriyle kullamm icindir.

KURULUM / CALISTIRMA:

Monopolar Cihazlarla kullamldiginda UNIVERSAL BLUE RF SENSORU

(Sekll 5 veya 6):

. RF UNIVERSAL BLUE ™ sensor konektoriinii Crystal Vision dumanhavalandirmasinin
ESU/Lazer baglant1 noktasia baglayiniz.

2. RF UNIVERSAL BLUE ™ sensoriinii monopolar cihazin kablosuna (&rneginPenEvac)
yerlestiriniz, ¢cevreleyen cihazlardan kalan RF sinyalinin yakalanmasiménlemek i¢in sensoriin
kablonun tizerine, yiizii asag1 bakacak sekilde takildigindanemin olunuz.

3. Sensoriin etrafin1 sarmak i¢in kendinden yapigkanli Velcro kayislarinin herikisini de kullanin
ve kabloyu sensoriin her iki ucunda sensére sabitlemek iginmonopolar cihazin kablosunun
Uzerinden gegirin.

. Monopolar cihazi (6rn. PenEvac) ESU Jeneratoriin Monopolar portuna takin.

. ESU Jenerator'de "Monopolar" segenegini segin.

. ESU Jeneratoriin Kesim ve Koag degerini ayarlayn.

. "Cut" (kes) veya "coag" (piht1) diigmesine basarak monopolar cihazi etkinlestiriniz.Monopolar
cihaz etkinlestirildiginde, RF sensorii Crystal Vision duman tahliyesini otomatik olarak
baglatmalidir.

Bipolar Cihazlarla kullamldiginda EVRENSEL MAVI RF SENSORU

(Sekil 7 veya 8):

1. RF UNIVERSAL BLUE ™ sensor konektériinii Crystal Vision duman havalandirmasmin ESU

/ Lazer baglant1 noktasina baglayiniz.

2. RF UNIVERSAL BLUE ™ sensoriinii monopolar cihazin kablosuna (&rnegin PenEvac)
yerlestiriniz, ¢evreleyen cihazlardan kalan RF sinyalinin yakalanmasini énlemek igin sensoriin
kablonun tizerine, yiizii asag1 bakacak sekilde takildigindan emin olunuz.Kabloyu sensoriin her
iki ucunda sensore sabitlemek i¢in sensoriin etrafina ve bipolar cihazin kablosunun iizerine
sarmak i¢in kendinden yapigkanli Velcro kayislarinin her ikisini de kullanin.

. Bipolar cihaz1 ESU Jeneratoriine takin.

. ESU Generator'da "Bipolar" se¢enegini segin.

. Bipolar cihazi baslatin. Bipolar cihazi aktif hale getirildiginde veya devre dis1 birakildiginda,
Crystal Vision Duman Tahliye Cihazi otomatik olarak ACILMALI /KAPATILMALIDIR.

6. Bipolar cihaz etkinlestirin. Bipolar cihaz etkinlestirildiginde, RF sensorii Crystal Vision duman

tahliyesini otomatik olarak baslatmalidir.

~No o

g b~ w

Harmonic Scalpel ile birlikte kullanildiginda UNIVERSAL BLUE ™ RF Sensorii Jenerator

(Sekll 9 veya 10):

. RF UNIVERSAL BLUE ™ sensor konektoriinii Crystal Vision duman havalandirmasinin ESU
/ Lazer baglanti noktasina baglayimiz.

2. UNIVERSAL BLUE ™ RF Sensoriinii el parcast kablosuna yerlestirin ve g¢evredeki
cihazlardanartik  RFsinyalinin  yakalanmasmionlemek igin  sensoriin  kablonun ist
tarafinaagagibakacak sekildetakildigindanemin olun.

3. Sensoriin etrafin1 sarmak i¢in kendiliginden yapisan Velcro kayislarin her ikisini de kullanin
ve kabloyu sensoriinher iki ucunda sensoére sabitlemek i¢in el pargasi kablosunun iizerinden
gegirin.

. El kismmni Harmonik Bisturi Uretecini’e takin.

. Harmonik Bisturi Uretecini Ayarlayin

. El aletini etkinlestiriniz. El aleti etkinlestirildiginde, UNIVERSALBLUE ™ RF sensor(,
Crystal Vision duman sondiiriiciiyii otomatik olarak baslatmalidir.

CiDDi ADVERS OLAYLAR:

Cihaz veya aksesuarla ilgili olarak meydana gelen herhangi bir ciddi advers olay veyaolay, imalatg1
I.C. Medical, Inc., complaints@icmedical.com ve FDA'ya. AyricaAvrupal miisteriler, etiket veya
IFU'da listelenen adresteki Yetkili Temsilciye ve Uyedevletteki yetkili makama rapor vermelidir.
Bu iiriin su ABD patenti kapsamindadir: 5,318,516. Diger ABD ve / veya yabancipatentler
beklemede olabilir.

o Ol

A.B.D.'de iiretilmistir

18 of 38



SENSOR RF
USO PRETENDIDO: O sensor RF é um acessorio do evacuador de fumaga, sendo
utilizado para o seu acionamento automatico no momento da utilizagdo dos
dispositivos cortadores que produzem fumaca.

ADVERTENCIAS GERAIS:

1. Verifique se o produto esta danificado antes de o utilizar. Se estiver danificado,NAO
utilize o produto.

2. Proteja o produto contra qualquer tipo de danos mecanicos! NAO atirar! NAOexercer
forcal

3. Apenas utilizar sob a supervisdo e instrucéo de um médico certificado.

4. Os produtos de extracdo de fumo e acessorios destinam-se a ser utilizados apenas comoutros
produtos da IC Medical. A utilizagdo de um sistema de extracdo de fumo ou acessério nao
fornecido pela IC Medical pode causar danos e/ou causar a inoperacionalidade do sistema e
pode anular a garantia.

GARANTIA:

O periodo de garantia é de 2 meses a partir da data da venda.

Sem limitacéo, a garantia ndo cobre danos causados por utilizagdo indevida de umproduto por
parte do cliente.

SENSOR DE RF

Para utilizagdo com todos os modelos Crystal Vision®.

INSTALACAO/FUNCIONAMENTO:

Sensor de RF - utilizagdo com dispositivos monopolares

(Flgura 1lou2):

1. Conecte o Sensor RF na entrada ESU/laser do Evacuador de Fumaga Crystal Vision.

2. Coloque o Sensor RF no cabo do dispositivo monopolar (ex. PenEvac), passando-o pelogrampo

do cabo do sensor.

3. Certifique-se de que o sensor esteja instalado na parte superior do cabo, com o grampovoltado
para baixo, préximo ao plugue do dispositivo monopoloar, para evitar a caputrade sinais
residuais de RF de dispositivos proximos.

. Ligue o dispositivo monopolar (p. ex., PenEvac) & porta monopolar do gerador daUEC.

. Selecione a opgédo "Monopolar" no gerador da UEC.

. Configure o valor de "Corte e Coagulagéo™ do gerador da UEC.

. Ative o dispositivo monopolar pressionando o botdo de corte ou coagulagéo.

. Quando o dispositivo monopolar for ativado, o Sensor RF dever4 LIGAR o Evacuador de
Fumagca Crystal Vision de forma automética.Quando néo estiver em uso, prenda o sensor RF
fixando o lado com velcro no evacuador de fumaca. Na primeira instalagdo, remova a pelicula
da parte de tras da fita de velcro, pressione-a firmemente em uma superficie limpa e seca na
lateral do Evacuador de Fumaca. Para retutilizar o Sensor RF, simplesmente remova-o da
lateral do Evacuador de Fumaca.

0~NO O~

Sensor de RF - utilizacdo com dispositivos bipolares
(Flgura 3ou4):
1. Conecte o0 Sensor RF na entrada ESU/laser do Evacuador de Fumaca Crystal Vision.
2. Coloque o Sensor RF no cabo do dispositivo bipolar, passando-o por pelo grampodo cabo do
Sensor.

3. Certifique-se de que o sensor esteja instalado na parte superior do cabo, com ogrampo voltado
para baixo, proximo ao plugue do dispositivo bipolar, para evitar acaptura de sinais residuais
de RF de dispositivos préximos.

. Ligue o dispositivo bipolar ao gerador da UEC.

. Selecione a opcéo "Bipolar" no gerador da UEC.

. Ative o dispositivo bipolar. Quando o dispositivo bipolar for ativado, o Sensor RF
deverdLIGAR o Evacuador de Fumaga de forma automatica.

7. Quando ndo estiver em uso, prenda o sensor RF fixando o lado com velcro no evacuadorde

fumaca. Na primeira instalagdo, remova a pelicula da parte de tras da fita de velcro,pressione-
a firmemente em uma superficie limpa e seca na lateral do Evacuador deFumaga.Para
retutilizar o Sensor RF, simplesmente remova-o da lateral do Evacuador de Fumaca.

o O
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SENSOR DE RF UNIVERSAL BLUE

Para utilizagdo com todos os modelos Crystal Vision®

INSTALACAO/FUNCIONAMENTO:

Sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ - utilizagdo com dispositivos monopolares

(Flgura 5 ou 6):

1. Ligue o sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ na entrada ESU/laser do Evacuadorde Fumaga
Crystal Vision.

2. Coloque o sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ no cabo do dispositivomonopolar (ex. PenEvac),
certificando-se de que o sensor esteja instalado na partesuperior do cabo, voltado para baixo, para
evitar a captura de sinais residuais de RFde dispositivos proximos.

3. Utilize as duas tiras de velcro autocolantes para enrolar & volta do sensor e sobre ocabo do

dispositivo monopolar, de modo a fixar o cabo ao sensor em ambasas extremidades do sensor.

. Ligue o dispositivo monopolar (p. ex., PenEvac) a porta monopolar do gerador da UEC.

. Selecione a opcéo "Monopolar" no gerador da UEC.

. Configure o valor de "Corte e Coagulagdo" do gerador da UEC.

. Ative o dispositivo monopolar pressionando o botéo de corte ou coagulagéo.Quando o dispositivo

monopolar for ativado, o Sensor RF deverd LIGAR oEvacuador de Fumaga Crystal Vision de
forma automética.

~N o o

Sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ - utilizagdo com dispositivos bipolares

(Flgura 7 ou 8):

1. Conecte o Sensor RF UNIVERSAL BLUE™ na entrada ESU/laser do Evacuadorde Fumaga
Crystal Vision.

2. Coloque o Sensor RF UNIVERSAL BLUE™ no cabo do dispositivo bipolar,certificando-se de
que o sensor esteja instalado na parte superior do cabo, voltadopara baixo, para evitar a captura
de sinais residuais de RF de dispositivos proximos.

3. Utilize as duas tiras de velcro autocolantes para enrolar a volta do sensor e sobreocabo do
dispositivo bipolar, de modo a fixar o cabo ao sensor em ambas asextremidades do sensor.

4. Ligue o dispositivo bipolar ao gerador da UEC.

. Selecione a opgéo "Bipolar" no gerador da UEC.

. Ative o dispositivo bipolar. Quando o dispositivo bipolar for ativado, o Sensor RFdevera LIGAR

o0 Evacuador de Fumaga Crystal Vision de forma automatica.

o Ul

Sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ - utilizagdo com o gerador de bisturi harménico

(Flgura 9 ou 10):

. Conecte o Sensor RF UNIVERSAL BLUE™ na entrada ESU/laser do Evacuadorde Fumaga
Crystal Vision.

2. Coloque o sensor de RF UNIVERSAL BLUE™ no cabo da pega manual,certificando-se de que
0 sensor esta instalado no lado superior do cabo viradopara baixo, para evitar capturar sinais de
RF residuais de dispositivos queestejam nas proximidades.

3. Utilize as duas tiras de velcro autocolantes para enrolar a volta do sensor e sobre ocabo da peca

manual, de modo a fixar o cabo ao sensor em ambas asextremidades do sensor.

. Encaixe a peca manual no gerador de bisturi harmonico.

. Configure o gerador de bisturi harmoénico.

. Ative o dispositivo. Quando o dispositivo for ativado, 0 Sensor RFEUNIVERSALBLUE™ devera

LIGAR o Evacuador de Fumaga Crystal Vision deforma automatica.

EVENTOS ADVERSOS GRAVES:
Qualquer evento ou incidente adverso grave que ocorra com o dispositivo ouacessorio deve ser
comunicado ao fabricante, a I.C. Medical, Inc., através do sitecomplaints@icmedical.com e a
FDA. Além disso, os clientes europeus tambémdevem comunicar o caso ao representante
autorizado utilizando o enderegoindicado na etiqueta ou nas Instrucdes de Utilizagéo e a
autoridade competente doestado-membro.
Este produto esta protegido pela seguinte patente dos EUA: 5,318,516. Podem existir outras patentes
americanas e/ou estrangeiras pendentes.

Fabricado nos E.U.A.

o O~
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RF SENZOR
PREDVIDENA UPORABA: RF -senzor je dodatek za odvod dima, ki se uporablja za njegovo
samodejno aktiviranje v trenutku, ko uporabljate rezalne naprave, ki proizvajajo dim.

SPLOSNA OPOZORILA:

1. Preverite, da izdelek ni poskodovan, preden ga zagnete uporabljati. Ce je izdelek
poskodovan, GA NE UPORABLJAJTE.

2. Zavarujte ta izdelek pred kakr$no koli mehansko poskodbo! Izdelka NE MECITE!NE
UPORABLJAJTE SILE!

3. Uporabljajte le pod vodstvom licenciranega zdravnika.

4. lzdelki in dodatna oprema za odvajanje dima so narejeni le za uporabo z drugimi izdelkilC
Medical. Uporaba katerih koli izdelkov za odvajanje dima ali dodatne opreme, ki jih ni
zagotovil IC Medical, lahko povzro¢i $kodo na sistemu in/ali nedelovanje sistema,lahko pa tudi
razveljavi garancijo.

GARANCIJA:

Garancijsko obdobje je dva meseca od datuma prodaje.

Garancija med drugim ne krije $kode, ki je povzro¢ena z napa¢no uporabo ali zloraboizdelka s
strani kupca.

RF-SENZOR

za uporabo z vsemi modeli Crystal Vision®.

NAMESTITEV/DELOVANJE:

RF-senzor, kadar se uporablja z monopolarnimi napravami

(slika 1 ali 2):

1. Prikljucite konektor RF -senzorja na vrata ESU / Laser na odvodniku dima Crystal Vision.

2. RF -senzor namestite na kabel monopolarne naprave (na primer PenEvac)in ga speljite skozi
sponko kabla senzorja.

3. Prepricajte se, da je senzor namescen nad kablom, stran s sponko navzdol, blizuvrat monopolarne
napravo, da preprecite zajem preostalega RF signala iz okoliskih naprav.

4. Priklopite monopolarno napravo (npr. PenEvac) v monopolarna vratageneratorjaelektrokirurske

enote.

. Izberite moznost »Monopolar« na generatorju elektrokirurske enote.

. Nastavite vrednost »Cut and Coag« generatorja elektrokirurske enote.

. Aktivirajte monopolarno napravo s pritiskom na gumb “cut" ali “"coag". Ko jemonopolarna

naprava aktivirana, mora RF -senzor samodejno zagnati dimno odprtinoCrystal Vision.

8. Kadar RF senzorja ne uporabljate, ga pritrdite s Velcro stranjo RF senzorja naodprtino za dim.
Za-etno namestitev odstranite tako, da odstranite folijo s hrbtnestrani traku z jezkom in jo trdno
pritisnete na -isto, suho obmo-je na odzra-evalniku. Za ponovno uporabo RF -senzorja ga
preprosto odstranite iz dimnika.

~N o ol

RF-senzor, kadar se uporablja z bipolarnimi napravami

(slika 3 ali 4):

1. Prikljucite konektor RF -senzorja na vrata ESU / Laser na odvodniku dima CrystalVision.

2. RF -senzor pritrdite na bipolarni kabel naprave, tako da ga speljete skozisponko kabla senzorja.

3. Prepricajte se, da je senzor namescen nad kablom, stran s sponko navzdol, blizu vratbipolarno
napravo, da preprecite zajem preostalega RF signala iz okoliskih naprav.

4. Priklopite bipolarno napravo v generator elektrokirurske enote.

5. Izberite moznost »Bipolar« na generatorju elektrokirurske enote.

6. Aktivirajte bipolarno napravo. Ko je bipolarna naprava aktivirana, mora RF -senzorsamodejno
zagnati dimno odprtino Crystal Vision.

7. Kadar RF senzorja ne uporabljate, ga pritrdite s VVelcro stranjo RF senzorja na odprtino za dim.
Zacetno namestitev odstranite tako, da odstranite folijo s hrbtne strani traku zjezkom in jo trdno
pritisnete na ¢isto, suho obmod¢je na odzracevalniku. Za ponovno uporabo RF -senzorja ga
preprosto odstranite iz dimnika.
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RF-SENZOR UNIVERSAL BLUE

Za uporabo z vsemi modeli Crystal Vision®

NAMESTITEV/DELOVANJE:

RF-senzor UNIVERSAL BLUE™, kadar se uporablja z monopolarnimi napravami

(sllka 5 ali 6):

. Konektor senzorja RF UNIVERSAL BLUE ™ prikljuéite na vrata ESU / Laser na odvodniku
dima Crystal Vision.

2. UNIVERSAL BLUE™ RF sensor na kabel monopolarne naprave (na primer PenEvac)
postavite tako, da je senzor namescen nad kablom, obrnjen navzdol, da prepreCite zajem
preostalega RF signala iz okoliskih naprav.

3. Uporabite oba sprijemalna trakova in ju ovijte okrog senzorja, nato pa ¢ez kabelmonopolarne
naprave, da pritrdite kabel in senzor na obeh koncih senzorja.

4. Priklopite monopolarno napravo (npr. PenEvac) v monopolarna vrata generatorjaelektrokirur§ke
enote.

5. Izberite moznost »Monopolar« na generatorju elektrokirurske enote.

. Nastavite vrednost »Cut and Coag« generatorja elektrokirurske enote.

. Aktivirajte monopolarno napravo s pritiskom na gumb "cut" ali “coag". Ko je monopolarna

naprava aktivirana, mora RF -senzor samodejno zagnati dimno odprtino Crystal Vision.

~N o

RF-senzor UNIVERSAL BLUE™, kadar se uporablja z bipolarnimi napravami
(sllka 7 ali 8):
. Konektor senzorja RF UNIVERSAL BLUE ™ prikljucite na vrata Crystal Vision ESU / Laser.
2. UNIVERSAL BLUE™ RF sensor na kabel bipolarna naprave postavite tako, da je senzor
names¢en nad kablom, obrnjen navzdol, da prepredite zajem preostalega RF signala iz okoliskih
naprav.
3. Uporabite oba sprijemalna trakova in ju ovijte okrog senzorja, nato pa &ez kabelbipolarne
naprave, da pritrdite kabel in senzor na obeh koncih senzorja.
. Priklopite bipolarno napravo v generator elektrokirursSke enote.
. Izberite moznost »Bipolar« na generatorju elektrokirurske enote.
. Aktivirajte bipolarno napravo. Ko je bipolarna naprava aktivirana, mora RF -senzorsamodejno
zagnati dimno odprtino Crystal Vision.

o Ol

RF-senzor UNIVERSAL BLUE™, kadar se uporablja z generatorjem za harmoni¢ni skalpel

(slika 9 ali 10):

1. Konektor senzorja RF UNIVERSAL BLUE ™ prikljudite na vrata ESU / Laser na odvodniku
dima Crystal Vision.

2. Namestite RF-senzor UNIVERSAL BLUE™ na kabel ro¢nega pripomocka ter se obtem
prepricajte, da je senzor namescen na zgornjo stran kabla in obrnjen navzdol,tako da preprecite
zajem preostalih RF-signalov naprav v blizini.

3. Uporabite oba sprijemalna trakova in ju ovijte okrog senzorja, nato pa Cez kabelro¢nega
pripomocka, da pritrdite kabel in senzor na obeh koncih senzorja.

4. Priklopite rocni pripomocek na generator za harmonicni skalpel.

. Nastavite generator za harmoni¢ni skalpel.

. Aktivirajte ro¢nik. Ko je ro¢nik aktiviran, mora senzor UNIVERSALBLUE ™ RFsamodejno

zagnati gasilni aparat Crystal Vision.

o Ul

HUDI NEZELENI UCINKI:
O morebitnem hudem nezelenem uéinku ali incidentu, ki nastopi v zvezi z napravo alidodatno
opremo, je treba obvestiti proizvajalca I.C. Medical, Inc. nacomplaints@icmedical.com in Upravo
za hrano in zdravila ZDA (Food and DrugAdministration — FDA). Kupci iz Evrope poleg tega
morajo obvestiti tudipooblaséenega zastopnika na naslovu, ki je naveden na etiketi ali v navodilih
zauporabo, in pristojni drzavni organ.
Ta izdelek je zaSCiten z naslednjim patentom ZDA: 5 318 516. Drugi patenti v ZDA in/ali v tujini
morda ¢akajo na odobritev.

Narejeno v ZDA.
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RF SENZOR
NAMJENA: RF senzor je pribor za evakuaciju dima, koji se koristi za njegovo automatsko
aktiviranje u trenutku koriStenja uredaja za rezanje koji proizvode dim.

OPCA UPOZORENJA:

1. Provjerite je li proizvod o$tecen prije uporabe. Ako je oste¢en, NEMOIJTE koristiti ovaj
proizvod.

2. Zastitite ovaj proizvod od bilo kakvog mehanickog ostecenja!l NEMOJTE ga bacati!
NEMOJTE Koristiti silu!

3. Koristite jedino po nalogu licenciranog lije¢nika.

4. Izvlaka¢ dima i oprema proizvoda su namijenjeni jedino za uporabu s drugim IC medicinskim
proizvodima. Koristenje bilo kojeg drugog Izvlakaca dima ili opreme koji nisu opskrbljeni od
IC Medicala moze prouzroéiti Steku i/ili prouzro¢iti nefunkcionalnost sustava te moze ponistiti
jamstvo.

JAMSTVO:

Jamstveno razdoblje je 2 mjeseca od datuma prodaje.

Bez ogranicenja, jamstvo ne pokriva Stetu prouzro¢enu nepravilnom uporabom ili zlouporabom
proizvoda od strane kupca.

RF SENZOR

Za uporabu sa svim Crystal Vision® Modelima.

INSTALACIJA/RAD: RF

Senzor kada je koriSten s Monopolarnim uredajima

(Sllka 1ili 2):

1. Spojite konektor RF senzora s ESU/laserskim priklju¢kom na Crystal Vision odstranjivacu dima.

2. Postavite RF senzor na kabel monopolarnog uredaja (npr. PenEvac) te provucite isti kroz Zi¢anu
kopcu senzora.

3. Provijerite je li senzor instaliran na kraju zice, s kopom okrenutom prema dolje, blizuprikljucka

monopolarnog uredaja, kako bi se sprijecilo hvatanje zaostalog RF signala sokolnih uredaja.

. Prikljucite monopolarni uredaj (npr. PenEvac), na monopolarni ulaz ESU Generatora.

. Odaberite opciju “Monopolarni” na ESU Generatoru.

. Postavite reznu i koagulacijsku vrijednost ESU Generatora.

. Pokrenite monopolarni uredaj pritiskom na gumb za rezanje ili koagulaciju. Kada jemonopolarni

uredaj aktiviran, RF senzor bi automatski trebao pokrenuti Crystal Visionodstranjiva¢ dima.

8. Kada se ne koristi, uklonite RF senzor i pri¢vrstite ga na odstranjiva¢ dima pomocupranjajuce
strane Velcro trake. Prilikom prvog postavljanja odlijepite film s pozadineVelcro trake ¢vrsto ga
pritisnuvsi na ¢isto i suho mjesto sa strane odstranjivaca dima. Za ponovno koristenje RF senzora
jednostavno ga odvojite sa strane odstranjivacadima.

~No ol

RF Senzor kada je koriSten s bipolarnim uredajima

(Sllka 3ili 4):

1. Spojite konektor RF senzora s ESU/laserskim priklju¢kom na Crystal Visionodstranjivacu dima.

2. Postavite RF senzor na kabel bipolarnog uredaja , te provucite isti kroz zi¢anu kopcusenzora.

3. Provijerite je li senzor instaliran na kraju zice, s kopom okrenutom prema dolje, blizuprikljucka
bipolarnog uredaja, kako bi se sprijecilo hvatanje zaostalog RF signala sokolnih uredaja.

4. Prikljucite bipolarni uredaj na ESU Generator.

5. Odaberite opciju “Bipolarni” na ESU Generatoru.

6. Pokrenite bipolarni uredaj. Kada je bipolami uredaj aktiviran, RF senzor bi automatskitrebao
pokrenuti Crystal Vision odstranjiva¢ dima.

7. Kada se ne koristi, uklonite RF senzor i pricvrstite ga na odstranjiva¢ dima pomocupranjajuce
strane Velcro trake. Prilikom prvog postavljanja odlijepite film s pozadineVelcro trake ¢vrsto ga
pritisnuvsi na ¢isto i suho mjesto sa strane odstranjivac¢a dima. Za ponovno koristenje RF senzora
jednostavno ga odvojite sa strane odstranjivaca dima.
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UNIVERZALNI PLAVI RF SENZOR

Za uporabu sa svim Crystal Vision® Modelima

INSTALACIJA/RAD:

UNIVERZALNI PLAVI™ RF Senzor kada je koriSten s monopolarnim uredajima

(Sllka 5ili 6):

1. Spojite konektor UNIVERSAL BLUE™ REF senzora s ESU/laserskim priklju¢komna Crystal
Vision odstranjivacu dima.

2. Postavite UNIVERSAL BLUE™ RF senzor na kabel monopolarnog uredaja tako daje senzor
smjesten na gornju stranu kabela koji je okrenut prema dolje kako bi sesprijecilo hvatanje
zaostalog RF signala s okolnih uredaja.

3. Koristite obje samoljepljive ¢icak trake za obmotavanje oko senzora i preko kabelamonopolarnog

uredaja, da biste osigurali kabel uz senzor na oba kraja senzora.

. Priklju¢ite monopolarni uredaj (npr. PenEvac), na Monopolarni ulaz ESUGeneratora.

. Odaberite opciju “Monopolarni” na ESU Generatoru.

. Postavite reznu i koagulacijsku vrijednost ESU Generatora.

. Pokrenite monopolarni uredaj pritiskom na gumb za rezanje ili koagulaciju. Kadaje monopolarmni

uredaj aktiviran, RF senzor bi automatski trebao pokrenuti CrystalVision odstranjiva¢ dima.

~N o o

UNIVERZALNI PLAVI™ RF Senzor kada je koriSten s bipolarnim uredajima

(Slika 7 ili 8):

1. PSpojite konektor UNIVERSAL BLUE™ RF senzora s ESU/laserskimpriklju¢kom na Crystal
Vision odstranjivacu dima.

2. Postavite UNIVERSAL BLUE™ RF senzor na kabel bipolarnog uredaja tako daje senzor
smjesten na gornju stranu kabela koji je okrenut prema dolje kako bi sesprijedilo hvatanje
zaostalog RF signala s okolnih uredaja.

3. Koristite obje samoljepljive ¢i¢ak trake za obmotavanje oko senzora i preko kabelabipolarnog

uredaja, da biste osigurali kabel uz senzor na oba kraja senzora.

. Prikljucite bipolarni uredaj na ESU Generator.

. Odaberite opciju “Bipolarni” na ESU Generatoru.

. Pokrenite bipolami uredaj. Kada je bipolarni uredaj aktiviran, RF senzor biautomatski trebao

pokrenuti Crystal Vision odstranjiva¢ dima.

o Ol

UNIVERZALNI PLAVI™ RF Senzor kada je koriSten s Generatorom Harmonickog

skalpela

(Sllka9 ili 10):

1. Spojite konektor UNIVERSAL BLUE™ REF senzora s ESU/laserskimpriklju¢kom na Crystal
Vision odstranjivacu dima.

2. Stavite UNIVERSAL BLUE™ RF Senzor na ruéni komad kabela, osiguravajucida je senzor
instaliran na gornjoj strani kabela okrenut nadolje, da biste sprijecilihvatanje preostalog RF
signala od okolnih uredaja.

3. Koristite obje samoljepljive ¢icak trake za obmotavanje oko senzora i prekoru¢nog komada

kabela, da biste osigurali kabel uz senzor na oba kraja senzora.

. Stavite ruéni komad u Generator Harmonickog skalpela.

. Postavite Generator Harmonickog skalpela.

. Pokrenite ruéni dio. Kada je ru¢ni dio aktiviran, UNIVERSAL BLUE™ RF senzor bi

automatski trebao pokrenuti Crystal Vision odstranjiva¢ dima.

OZBILJNA STETNA DOGADANJA:
O bilo kojem ozbiljnom Stetnom dogadaju ili incidentu koji se javi u vezi suredajem ili priborom
treba obavijestiti proizvodaca, I.C. Medical, Inc., nacomplaints@icmedical.com i FDA. Dodatno,
europski kupci trebaju takoderobavijestiti ovlastenog predstavnika na adresu popisanu na etiketi ili
IFU tenadleznom tijelu u zemlji ¢lanici.
Ovaj proizvod je pokriven sljede¢im patentom Sjedinjenih Drzava: 5,318,516. Drugi patenti
Sjedinjenih Drzava i/ili strani patenti mogu biti u tijeku.

Proizvedeno u SAD

o O~
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RF SENZOR

ZAMYSLENE POUZITI: RF senzor je prislusenstvi odsavace koufe a slouzi k jeho automatické
aktivaci v okamziku, kdy pouzivaji fezaci zafizeni, ktera produkuji kout.

VSEOBECNA UPOZORNENI:

1.

2

3,
4,

Pied pouzitim vyrobek zkontrolujte, zda neni poskozen. Pokud je poskozen,NEPOUZIVEJTE
tento vyrobek.

. Chraiite tento vyrobek pred jakoukoli formou mechanického poskozeni!NEHAZEJTE tento

vyrobek! NEPOUZIVEIJTE silu!

Pouzivejte pouze pod dohledem opravnéného 1ékate.

Produkty Smoke Evac a Accessory jsou uréeny k pouziti pouze s jinymi produkty ICMedical.
Pouzivani jakéhokoli jiného produktu Smoke Evac nebo Accessory, které nedodava IC Medical,
muize zpusobit poskozeni a / nebo nefunkénost systému a zneplatnéni zaruky.

ZARUKA:
Zaruéni doba je 2 mésice od data prodeje.

Zéruka se bez omezeni nevztahuje na $kody zptisobené zneuzitim nebo zneuzitim produktu
zékaznikem.

RF SENZOR

Pro pouZiti se viemi modely Crystal Vision®.

INSTALACE / PROVOZ: RF senzor p¥i pouZiti s monopolarnimi zarizenimi
(Obrézek 1 nebo 2):

1.
2.

3.

~No o b

Pripojte konektor senzoru RF k portu ESU / laseru koufovodu Crystal Vision.

Umistéte snima¢ RF na kabel monopolarniho zafizeni (napiiklad PenEvac) a protahnéte jej
sponou kabelu senzoru.

Ujistéte se, Ze je senzor nainstalovan nad kabelem tak, aby strana svorky smétfovala dold, blizko
portu monopolamiho zafizeni, abyste zabranili zachyceni zbytkového RF signalu z okolnich
zafizeni.

. Ptipojte monopolarni zafizeni (napf. PenEvac), do Monopolarniho portu Generatoru ESU.

. Vyberte volbu ,,Monopolar* na generatoru ESU.

. Nastavte hodnotu Cut and Coag generatoru ESU.

. Aktivujte monopolarni zafizeni stisknutim tlacitka ,,cut nebo ,.coag®. Kdyz je aktivovano

monopolarni zafizeni, RF senzor musi automaticky spustit koufovy priiduch Crystal Vision.

. Pokud jej nepouzivate, odstrafite RF senzor nasazenim suchého zipu RF senzoru na koufovy

pruduch. Provedte pocate¢ni instalaci tak, ze odstranite folii ze zadni ¢asti poutka na suchy zip a
pevné ji pritlacite na Cisté a suché misto na koufovodu.
Chcete -li RF senzor znovu pouzit, jednoduse jej vyjméte z koufového otvoru.

RF senzor pii pouZiti s bipolarnimi za¥izenimi
(Obrézek 3 nebo 4):

. Ptipojte konektor senzoru RF k portu ESU / laseru koufovodu Crystal Vision.
. Umistéte RF senzor na kabel bipolariho zafizeni tak, Ze jej protahnete sponou kabelu senzoru.
. Ujistéte se, ze je senzor nainstalovan nad kabelem, pfi¢emz svorka sméfuje dolii, vblizkosti portu

bipolarniho zatizeni, aby se zabranilo zachyceni zbytkového RF signaluz okolnich zatizeni.

. Ptipojte bipolarni zatizeni k generatoru ESU.
. Vyberte volbu ,,Bipolar na generatoru na kabelu bipolarniho zafizeni ESU.
. Aktivujte bipolarni zatizeni. Kdyz je aktivovano bipolarni zafizeni, RF senzor musiautomaticky

spustit koufovy praduch Crystal Vision.

. Pokud jej nepouzivate, odstranite RF senzor nasazenim suchého zipu RF senzoru nakoufovy

pruduch. Proved’te pocatecni instalaci tak, ze odstranite folii ze zadni ¢astipoutka na suchy zip a
pevné ji pritladite na Cisté a suché misto na koutovodu. Chcete -li RF senzor znovu pouzit,
jednoduse jej vyjméte z kourového otvoru.
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UNIVERZALNI MODRY RF SENZOR

Pro pouziti se viemi modely Crystal Vision®

INSTALACE / PROVOZ:

UNIVERSAL BLUE™ RF Senzor pii pouZiti s monopolarnimi zafizenimi

(Obrazek 5 nebo 6):

1. Pripojte konektor konektoru RF UNIVERSAL BLUE ™ k portu ESU / laserukoutovodu Crystal
Vision.r.

2. Umistéte RF UNIVERSAL BLUE™ sensor na kabel monopolarniho zatizeni (napt. PenEvac)
a ujistéte se, Ze je senzor nainstalovan nad kabelem licem doli, aby se zabranilo zachyceni
zbytkového RF signélu z okolnich zafizeni

3. Pouzijte oba samolepici pasky na suchy zip k ovinuti senzoru a kabelumonopolarnich zatizeni a

pfipevnéte kabel k senzoru na obou koncich senzoru.

. Ptipojte monopolarni zafizeni (napf. PenEvac), do Monopolarniho portu Generatoru ESU

. Vyberte volbu ,,Monopolar* na generatoru ESU.

. Nastavte hodnotu Cut and Coag generatoru ESU.

. Aktivujte monopolarni zatizeni stisknutim tlacitka ,.cut“ nebo ,.coag“. Kdyz jeaktivovano

monopolarni zatizeni, RF senzor musi automaticky spustit koufovypriduch Crystal Vision.

~N o o

UNIVERSAL BLUE™ RF Senzor pfi pouZiti s bipolarnimi zafizenimi

(Obrazek 7 nebo 8):

1. Pfipojte konektor konektoru RF UNIVERSAL BLUE™ k portu ESU / laserukoufovodu Crystal
Vision.

2. Umistéte RF UNIVERSAL BLUE™ sensor na kabel bipolarni zafizeni a ujistétese, Ze je senzor
nainstalovan nad kabelem licem dold, aby se zabranilo zachycenizbytkového RF signalu z
okolnich zafizeni.

3. Pouzijte oba samolepici pasky na suchy zip k ovinuti senzoru a kabelu bipolarnihozatizeni a

ptipevnéte kabel k senzoru na obou koncich senzoru.

. Pfipojte bipolarni zafizeni k generatoru ESU.

. Vyberte volbu ,,Bipolar* na generatoru ESU.

. Aktivujte bipolarni zafizeni. Kdyz je aktivovano bipolarni zafizeni, RF senzor musiautomaticky

spustit koufovy priduch Crystal Vision.

o Ol

UNIVERSAL BLUE™ RF Senzor pii pouZziti s Harmonic Scalpel Generator

(Obréazek 9 nebo 10):

1. Piipojte konektor senzoru RF UNIVERSAL BLUE™ Kk portu ESU / laseru koufovodu Crystal
Vision.

2. Umistéte UNIVERSAL BLUE™ RF Senzor na kabelu nasadce, making sure the sensor is
installed on the upper side of cable facing down, aby se zabranilo zachyceni zbytkového RF
signalu z okolnich zafizeni.

3. Pouzijte oba samolepici pasky na suchy zip k ovinuti senzoru a kabelu nasady a pfipevnéte kabel
k senzoru na obou koncich senzoru.

4. Pripojte nasadec do Harmonic Scalpel Generator.

. Nastavte Harmonic Scalpel Generator

. Aktivujte nasadec. Kdyz je nasadec aktivovan, musi snima¢ UNIVERSALBLUE ™ RF

automaticky spustit koufovy hasici piistroj Crystal Vision.

o Ul

VAZNE NEZADOUCH UCINKY:
Jakékoli zavazné nezadouci udalosti nebo incidenty, které se vyskytnou vsouvislosti se zatizenim
nebo piislusenstvim, by mély byt nahlaseny vyrobei,I.C. Medical, Inc., na
complaints@icmedical.com a do FDA. Kromé toho by evropstizakaznici méli také hlasit
opravnénému zastupci na adrese uvedené na Stitku nebolFU a pfislusnému organu v ¢lenském
staté.
Na tento produkt se vztahuje nasledujici U.S. patent: 5,318,516. Dalsi US a/nebo zahraniéni patenty
mohou byt v fizeni.

Vyrobeno v U.S.A.
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Gslo

; . RF SENZOR
ZAMYSLANE POUZITIE: RF senzor je prislusenstvo odsavaca dymu, ktory sa pouziva na jeho
automatick aktivaciu v okamihu, ked’ sa pouzivaju rezacie zariadenia, ktoré produkuji dym.

VSEOBECNE VAROVANIA:

1. Pred pouzitim produkt skontrolujte, & nie je poskodeny. Ak je produkt
poskodeny,NEPOUZIVAJTE ho.

2. Chraiite produkt pred akoukolvek formou mechanického poskodenia!NEHADZTEho!
NEPOUZIVAIJTE silu!

3. Pouzivajte iba pod dohl'adom lekara s licenciou.

4. Odsava¢ dymu a prisluSenstvo sa mozu pouzivat len s ostatnymi produktmispoloc¢nosti IC
Medical. Pouzitie odsavaca dymu a prisluSenstva, ktoré nedodalaspolo¢nost’ IC Medical, mbze
viest’ k poskodeniu a/alebo nefunkénosti systému astrate platnosti zaruky.

ZARUKA: Zaru¢na doba je 2 mesiace odo dita predaja. Zaruka sa bez obmedzenia nevzt'ahuje na
$kody sposobené nespravnym pouzitim alebo zneuzitim produktu zakaznikom.

RF SENZOR

Na poutZitie so vS§etkymi modelmi Crystal Vision®.

INSTALACIA/OBSLUHA:

RF senzor pri jeho pouZziti s monopolarnymi zariadeniami

(obréazok 1 alebo 2):

1. Pripojte konektor senzora RF k portu ESU / laseru v dymovom prieduchu Crystal Vision.

2. Umiestnite snima¢ RF na kabel monopolarneho zariadenia (napriklad PenEvac) a prevleéte ho
kablovou sponou senzora.

3. Uistite sa, Ze je snimad nainstalovany nad kablom tak, aby strana svorky smerovala nadol, blizko
portu monopolameho zariadenia, aby ste predi§li zachytavaniu zvyskového signalu RF z
okolitych zariadeni.

4. Pripojte monopolarne zariadenie (napr. PenEvac) do monopoléarneho portu elektrochirurgického

(ESU) generétora.

. 'V ESU generatore zvol'te moznost’ ,,Monopolar (Monopolarny).

. Nastavte hodnotu Cut (Rezanie) a Coag (Koagulécia) ESU generatora.

. Aktivujte monopolarne zariadenie stladenim tlacidla ,,cut” alebo ,.coag”. Ked’ je aktivované

monopoléarne zariadenie, RF snima¢ musi automaticky spustit’ dymovy ventil Crystal Vision.

8. Ked’ ho nepouzivate, odstrante RF senzor pripevnenim suchého zipsu RF senzora k dymovodu.
Prvotnt instalaciu vykonajte odstranenim folie zo zadnej Casti remienka na suchy zips a pevnym
zatlacenim na Cisté a suché miesto na dymovom prieduchu. Ak chcete RF senzor znova pouzit,
jednoducho ho vyberte z dymovodu.

~N o ol

RF senzor pri jeho pouziti s bipolarnymi zariadeniami

(obréazok 3 alebo 4):

1. Pripojte konektor senzora RF k portu ESU / laseru v dymovom prieduchu Crystal Vision.

2. Pripojte RF snimac k bipolarnemu kablu zariadenia tak, Ze ho prevleéiete sponou kabla snimaca.

3. Uistite sa, Ze je snimac nainstalovany nad kablom tak, aby strana svorky smerovala nadol, blizko
portu monopolarneho zariadenia, aby ste predisli zachytavaniu zvyS$kového signalu RF z
okolitych zariadeni.

4. Pripojte bipolarne zariadenie k ESU generatoru.

. 'V ESU generatore zvol'te moznost ,,Bipolar* (Bipolarny).

. Aktivujte bipolarne zariadenie. Ked’ je bipolarne zariadenie aktivované, RF snima& musi

automaticky spustit’ dymovy ventil Crystal Vision.

7. Ked’ ho nepouzivate, odstranite RF senzor pripevnenim suchého zipsu RF senzora k dymovodu.
Prvotnti instalaciu vykonajte odstranenim folie zo zadnej ¢asti remienka na suchy zips a pevnym
zatlaGenim na Cisté a suché miesto na dymovom prieduchu. Ak chcete RF senzor znova pouzit,
jednoducho ho vyberte z dymovodu.

[e2 )]
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RF SENZOR UNIVERSAL BLUE

Na pouZitie so vS§etkymi modelmi Crystal Vision®

INSTALACIA/OBSLUHA:

RF senzor UNIVERSAL BLUE™ pri jeho pouZiti s monopolarnymi zariadeniami

(obrazok 5 alebo 6):

1. Pripojte konektor RF UNIVERSAL BLUE™ senzor k portu ESU / laseru dymovodu Crystal
Vision.

2. Umiestnite RF UNIVERSAL BLUE™ senzor na kabel monopolarneho zariadenia (napr.
PenEvac) a uistite sa, ze je snima¢ nainstalovany nad kablom licom nadol, aby sa zabranilo
zachytavaniu zvyskového RF signalu z okolitych zariadeni.

3. Na zaistenie kabla k senzoru na obidvoch koncoch senzora pouzite oba samodrziace popruhy so
suchym zipsom, ktoré oviniete okolo senzora a cez kabel monopolarneho zariadenia.

4. Pripojte monopolarne zariadenie (napr. PenEvac) do monopoléarneho portu elektrochirurgického
(ESU) generétora.

5.V ESU generatore zvolte moznost' ,Monopolar* (Monopolarny). Nastavte hodnotu Cut
(Rezanie) a Coag (Koagulécia) ESU generétora.

6. Aktivujte monopolarne zariadenie stlacenim tlacidla rezania a koagulacie. Aktivujte
monopolarmne zariadenie stlacenim tlacidla ,,cut* alebo ,,coag*.

7. Ked’ je aktivované monopolarne zariadenie, RF snima¢ musi automaticky spustit’ dymovy ventil
Crystal Vision.

RF senzor UNIVERSAL BLUE™ pri jeho pouZiti s bipolarnymi zariadeniami

(obrazok 7 alebo 8):

1. Pripojte konektor RF UNIVERSAL BLUE™ senzor k portu ESU / laseru dymovodu Crystal
Vision.

2. Umiestnite RF UNIVERSAL BLUE™ senzor na kabel bipolarneho zariadenia a uistite sa, Ze je
snima¢ nainstalovany nad kablom licom nadol, aby sa zabranilo zachytavaniu zvyskového RF
signélu z okolitych zariadeni.

3. Na zaistenie kabla k senzoru na obidvoch koncoch senzora pouzite oba samodrziace popruhy so

suchym zipsom, ktoré oviniete okolo senzora a cez kéabel bipolarneho zariadenia.

. Pripojte bipolarne zariadenie k ESU generatoru.

. 'V ESU generatore zvol'te moznost ,,Bipolar* (Bipolarny).

. Aktivujte bipolarne zariadenie. Ked’ je bipolarne zariadenie aktivované, RF snima¢ musi

automaticky spustit’ dymovy ventil Crystal Vision.

o Ol

RF senzor UNIVERSAL BLUE™ pri j eho pouZiti s g eneratorom harmonickéhoskalpela

(obrazok 9 alebo 10):

1. Pripojte konektor RF UNIVERSAL BLUE™ senzor k portu ESU / laseru dymovodu Crystal
Vision.

2. Umiestnite RF senzor UNIVERSAL BLUE™ na kabel ru¢ného néstroja a uistite sa, Ze senzor
je nainstalovany v hornej Casti kabla a smeruje nadol, aby sa tak zabrénilo zachyteniu
rezidualneho RF signélu z okolitych zariadeni.

3. Na zaistenie kabla k senzoru na obidvoch koncoch senzora pouZite oba samodrziace popruhy so
suchym zipsom, ktoré oviniete okolo senzora a cez kabel ruéného nastroja.

4. Pripojte rucny nastroj ku generatoru harmonického skalpela.

5. Nastavte generator harmonického skalpela.

6. Aktivujte nasadec. Ked’ je nasadec aktivovany, snima¢ UNIVERSALBLUE ™ RF musi
automaticky spustit’ dymovy hasiaci pristroj Crystal Vision.

ZAVAZNE NEZIADUCE UDALOSTI:
Akakol'vek zavazna neziaduca udalost’ alebo incident, ktory sa vyskytne vsuvislosti so zariadenim
alebo pomockou, sa ma nahlasit’ vyrobcovi, spolo¢nostil.C. Medical, Inc., na
complaints@icmedical.com a Uradu FDA. Okrem toho majleurépski zékaznici takéto
udalosti/incidenty nahlasovat’ aj autorizovanémuzastupcovi na adrese uvedenej na §titku alebo v
navode na pouzitie akompetentnému uradu v ¢lenskom $tate.
Na tento produkt sa vztahuje nasledujici americky patent: 5 318 516. Daliie americké a/alebo
zahrani¢né patenty moézu byt’ v procese schvalovania.

Vyrobené v USA
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€L
AIXOHTHPEX RF
MNPOOPIZOMENH XPHXH: O aicOntmpag padtocuyvoTTOV XpNGLHoToLEiTal ™ eEAPTNIO TG
GUOKELNG EKKEVMOTG KOTVOD, Y10 VOL TNV EVEPYOTOLEL AVTOHATA, OTAV KOBOVVE, Ol GLOKEVEG OV
TOPAYOLV KAvo £ivor evepyéc.

T'ENIKEX ITPOEIAOITIOIHXEIX:

1. EAéyEte t0 mpoiov yio {npud pwv amd ™ xprion. Edv €xet vrootel {nud, MHN ypnoyomoreite
oTo TO TPOTOV.

2. Tlpoototéyte avtd T0 TPOIOV and OTOdNTOTE HopPT|] unyavikng PAang! Mnv to metdéete!
MHN ypnoyonoreite dHvoun!

3. Xpnowonomote Lovo vmo Tig 0dnyieg e£0VG1080TNUEVOD 1WTPOD.

4. Ta mpoidvia Exkevot) komvod kot ta a&ecovdp Tov mtpoopilovior yio xpion povo pe aiho
npoiovto IC Medical. H yprion omotovdnmote dAlov Exkevot) komvod 1 afecovdp mov dev
nopéyetor and v IC Medical pmopel va mpokoAdéoer BAAPN 1/Kol vo TpoKaAEGEL advvopio
AELTOVPYIOG TOV CLOTIHATOG KO VO OKVPAOCEL TNV €YYONON.

EI'TYHXH: H nepiodog eyydnong givor 2 unveg amd v nuepounvio tdAnons.
Xwpic mepopiopd, n eyyovmon dev kalvmtet {npég mov TpoKoovvToL amd KoKy xpron 1 KoTdypnon
£VOG TPOIOVTOG Ao TOV TENATY).

AIXOHTHPAZX RF:

TN xpiion pe 6ha ta povréha Crystal Vision®

EIrKATAXTAXH/AEITOYPI'IA:

AwoOntipog RF otav ypnoponorcitar pg Movomoikég TVoKEVEG

(Ewove 11 2):

1. Xvvdéote 10 Poopo tov acOntipa RF ot 6vpa ESU/Laser tov Exkevat) kamvod Crystal
Vision.

2. TomoBetote tov awoOntipa RF ot0 kokddio g povomohikns cvokevng (m.y. PenEvac),
TEPVAOVTOAG TO KOADS0 Héca amd 10 KM Tov ochntmpa.

3. BePowwbeite 611 0 arcOnmpog givor tomobetnpévog Thve omd To KEAMS0, PE TNV TAELPE TOV
KMT GTPaLILEVT TPOG TOL KATM, KOVTE 6TO BUGHLO TNG LOVOTOAKNG GUGKEVNG, Y10l VOL ATOTPEYETE TN
AYN LTOAEUTOLEVOL GHLATOG PASLOGVYVOTHTMV aTO TIG YOP® GUOKEVEG.

4. Zuvdéote ) povomodikn cuokevn (m.y. PenEvac), ot Movomoiwn 6vpa g I'evviitprog ESU.
5. EnéEte "Movomohkd" ot evviptplo ESU.

6. Opiote v T Komrg ko Apodctaong g 'evvitpilog tov ESU.

7. Evepyomon|ote T HOVOTOALKY) GUGKELT TOTMOVTOG TO Kovuni cut 1§ coag. Otav gvepyomomBei n
HLOVOTIOAIKT] GUGKELT], O cusHNTPOg PadtocuyVOTNTOV B0l TPETEL VO EVEPYOTOGEL OLTOLATA TO
Crystal Vision Exkevet Kamvod.

8. Otav dgv TOV (pNCLOTOLEITE, APUPESTE TOV OGOHNTIPO. POSIOGUYVOTIHTOV TPOGAPTMOVTAS TNV
mhevpd Velcro tov aistntpa padlocuyvoTHT®Y GTNV GUOKELT eKKEVMOT G Kamvoy. Extedéote v
TPAOTN eyKoTdotoot EEKOAADVTOG TO Tom G and v Towia Velcro, mélovtds o otabepd oe
o kaBopr kot oteyvi meptoy] 6to mAdL Tov Exkevorh Kanvov. I'a va eravaypnoiponomocete tov
awcOnmpa RF, ankodg tpapnéte tov and v mrevpd tov Exkevori Komvov.

AweOnTiipag RF 6tav ypnowponorcitor pe Aumokés ZvoKevig

(Ewove 31 4):

1. Zuvdéote 1o Poopa tov actnmpa RF ot 6vpa ESU/Laser tov Exkevoti kamvol Crystal
Vision.

2. TomoBemiote Tov aucOntipa RF, 610 kaAd610 TG SIMOAKNG GLUGKEVNG, TEPVAOVTOS TOV HEGO OO
TO GUPUATIVO KAIT TOV ausOnTipaL.

3. Befawwbeite 611 0 arcOnmpog eivar tomobemuévog méve amd o KoA®I10, e TV TAELPE TOV
KMTT GTPOUUEVT TPOG TO KAT®, KOVTA 6T0 POGHO TG SUTOMKNG GUOKEVNG, Yol VO ATOTPEYETE TN
AYN VTOAETTOLEVOV GHLLATOG PASLOGVYVOTHTMV OO TG YOP® GUOKEVEG.

4. Zvvdéote ) dumolkr| cuokevn 6t Aumodikny @dpa g Ievvizprag ESU.

5. EmiAéEte v enthoyn «Awmoiiko» otn I'evviitpia ESU.

6. Evepyomomote 1 dumodkn} cuokevr. Otav gvepyomomnbel 1 Sumolky| cuokevn, o asbntipag
padiocuyvotitov Ba mpénet va evepyomomoet avtopota to Crystal Vision Exkevat) Komvoo.
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7. Otav dgv TOV YPNCLOTOLEITE, APUPESTE TOV OUGONTIHPO POSLOGUYVOTIHTOV TPOGAPTMOVTAS TNV
mhevpd Velcro Tov aicbntipa padiocuyvotTov 6Ty GUGKELT EKKEVmONG Komvov. Exteléote tnv
TPATN €YKUTAGTACT EEKOAADVTOG TO Tio® QAN amd v Towvio Velcro, mélovtdg 1o otabepd ot
o koBapn Ko oteyvi Teployn 6to mAdL tov Smoke Evacuator. ' var emovoypnoyLonomcete tov
aoOnmpa RE, ankag tpapnére tov and v mhevpd tov Exikevot kamvoo.

UNIVERSAL BLUE AIXOHTHPAX RF

TN xpiion pe 6ho ta povréia Crystal Vision®

EIrKATAXTAXH/AEITOYPI'IA:

AwOntiipog RF UNIVERSAL BLUE™ 6tav ypnoponorcitor pe Movomohkéc Zvokevég
(Ewove 51 6):

1. Zuvdéote tov ovvdeopo tov awotnmpa RF UNIVERSAL BLUE™ ot 60pa ESU/Laser tov
ekKkevoTh kamvov Crystal Vision.

2. TomoBetnote Tov acOnipa RF UNIVERSAL BLUE™ 610 koA®310 TNG LOVOTOAKHG GUGKEVNG
(.. PenEvac), Beforwbeite 0Tt 0 aicOntpog eivar Tomobetnpévog 6Ty Kopuen Tov KaAmdiov, pe
™V Oy TTPOG T KATM, YL0L VO, OTOTPEYETE T ANYT| VITOAELTOUEVOL GNLATOG PUSIOGUYVOTHTOV 0o
TIG YOP® GUGKEVEC.

3. Xpnowomomote kot Tovug dV0 oLToKOANTOVG avTeg Velero yuo va ToAytodv yopw and tov
oaefnmpa Kot Tave omd To KAAMS0 TG LOVOTOMKNG GUGKEVTG, Y10l VO GTEPEMGETE TO KOADIL0
oTov aebntpa kot oto §Vo Gkpo Tov orchntpa.

4. Xyvdéote T povomoAkt| cvokevn (.. PenEvac), otn MovomoAwkr Bupa g I'evwntprag ESU.
5. EmiiéEre "Movonolkd" ot [evviizpia ESU.

6. Opiote v Ty Cut and Coag g I'evvitplog ESU.

7. Evepyomomote TN HOVOTOAMKY GLOKeELT| Ttatdvtag o kovumi Komng kot Awdotacng. Otav
gvepyononBei 1) LOVOTOAKY GLGKELY, 0 aeONTAPOG PadLOGLYVOTHTOV Dol TPEMEL VOl EVEPYOTOMGEL
avtopare Tov ekkevoTth kamvov Crystal Vision.

AwoOntipoc RF UNIVERSAL BLUE™ §tav ypnoipomoleitor pe duroMkég 6uokevég
(Ewove 71 8):

1. Xvvdéote tov ovvdeopo tov awctntipo RF UNIVERSAL BLUE™ o1 60pa. ESU/Laser tov
ekkevoT kamvov Crystal Vision.

2. TonoBetfote Tov oucOnipa RF UNIVERSAL BLUE™, 610 KOA®S0 TG SUTOALKNAG GUGKEVTG,
BeParwbdeite 611 0 ccbnTpag eivor ToTOOETNIEVOG GTNV KOPLPT| TOV KOAW®SIOL, [e TNV OYN TPOG
ToL KAT®, Y100 VoL AmOTPEYETE TN Ay LIoAemoeVoL onpatog RF omd Tig yopm cvokevéc.

3. Xpnowomomote Kot Tovg 300 avtokdAnTovg avteg Velcro yio vo toAifete yopw and tov
aeOnmpa Kot Téve omd To KOADS0 TG SOAKNAG GVOKEVNG, YO VO GTEPEDGETE TO KAADOO0 GTOV
aefnmpa Kot oto §Vo Gkpo Tov oebnTpa.

4. Yvvdéote ) dumohkn cvokeun ot ['evvirpuo ESU.

5. EmAéEte v enthoyn «Awmoiiko» otn I'evviitpia ESU.

6. Evepyomomjote ) Suohikn) cvokev). Otav evepyomombei 1 Simodikr| Guokev, 0 oeOnmpog
padocvyvotitov Ba mpénet va gvepyomotoet avtopata tov Exkevor kamvot Crystal Vision.

AwOntipag RF UNIVERSAL BLUE™ étav ypnowpomorcitan pe 1o Nvotépr I'evwijtprag
Appovik®dv Xvyvotitov (Harmonic Scalpel Generator)

(Ewovo 9 1 10):

1. Zuvdéote tov ovvdeopo tov arctntpa RF UNIVERSAL BLUE™ ot 6vpa ESU/Laser tov
Exkevoth komvoo Crystal Vision.

2. TomoBetnote Tov aucOntiipa RF UNIVERSAL BLUE™ 610 kalddio yepdc, BePorwbdeite 61t o
aeOnmpag eivar TomobeTuévog 6TV KOPLET ToV KAAMSIOV, [e TV OYn TPOG To. KATM, Yo, VO
amotpéyete T ANyn voiewmdpevov ofjpatog RF amd Tig yopw cuokevéc.

3. Xpnoponomote Kot Tovug 600 VTOKOAANTOVG évteg Velero yio var Todtytodv yOpe omd tov
aeOnmpa Kot Téve omd To KaAdO10 Tov EEAPTHOTOG YXEPOS, Y10 VO GTEPEDCETE TO KOADOO GTOV
aetnmpa Kot 6to 600 AKpo Tov aednTipa.

4. Zuvdéate ) yewporaPri ot Ievvitpra (Harmonic Scalpel Generator).

5. PuBpiote  Ievvntpia (Harmonic Scalpel Generator).

6. Evepyomomote ™ yeporaPn. Otav m yeporafny eivar evepyomompévn, o auwcntpag RF
UNIVERSAL BLUE™ Qo mpénet va gvepyomotei ovtopata tov Exkevor kanvov Crystal Vision.

XOBAPEX ANENNIOYMHTEX ENEPTEIEX:
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Omnodnmote coPapd avendvunto cupPav 1 TEPLGTATIKO TOL GUUPAIVEL GE GXECT LLE TN GLOKELN
1 10 a&ecovdp Bo mpénel va avagépetar 6Tov Kotaokevaotn, 1.C. Medical, Inc., ot devbvvon
applications@icmedical.com kot otov FDA. EmmAéov, ot evponaiot mekdteg Ba npémet eniong va
avapépovtat 6tov EEovctodomuévo Avimpdcmno ot d1evfuven Tov avoypaeeTol 6TV ETIKETO
1 omv IFU kot oty appddia apyri Tov kpdtovg pélove.
Avtd 10 TIPoidV KoAvmTeTaL amd TO akOAlovbo dimhwpa gvpeotteyviog HITA: 5,318,516. Ao
Sumhdpota evpeorreyviog HITA f/kon Eéva pumopel va eKKpepoy.

Karaokevaopévo otig H.ILA.
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Symbols Languages Translation Languages Translation
English (en) Manufacturer Turkish (tr) Uretici
French (fr) Fabricant Portuguese (pt) | Fabricante
German (de) Hersteller Slovenian (sl) Proizvajalec
u Romanian (ro)  |Producitor Croatian (hr) Proizvodad
Russian (ru) M3roroButens Czech (cz) Vyrobce
Spanish (es) Fabricante Slovak (sk) Vyrobca
Italian (it) Produttore Greek (gr) KOTOUOKEVAGTHG
English (en) EC REP Turkish (tr) EC REP
French (fr) Représentant CE Portuguese (pt) | REP. NA CE
German (de) EU-REP Slovenian (sl) Zastopnik v ES
. - Predstavnik u
Romanian (ro) |EC REP Croatian (hr) Europskoj zajednici
| EC |HEP| Y0IHOMOYEHHbIH
. [PENCTABUTEND B Autorizovany
Russian (1u) EBponelickom Czech (c2) zastupce pro ES
coobmecTBe
Spanish (es) REP CE Slovak (sk) Zastupenie pre ES
L AvTmpocOTOG Yo
Italian (it) RAPP. CE Greek (gr) mv EK
English (en) CE Mark Turkish (tr) CE Isareti
French (fr) Marquage CE Portuguese (pt) | Marca CE
German (de) CE-Kennzeichen Slovenian (sl) Oznaka CE
c € Romanian (ro) |Macaj CE Croatian (hr) Oznaka CE
Russian (ru) Mapxkuposka CE Czech (c2) Oznaceni CE
Spanish (es) Marcado CE Slovak (sk) Znacka CE
Italian (it) Marchio CE Greek (gr) ZAuavon CE
English (en) Medical Device Turkish (tr) Tibbi cihaz
French (fr) Dispositif médical Portuguese (pt) | Dispositivo médico
German (de) Medizinprodukt Slovenian (sl) Mgd|c|n%k|
pripomocek
- Romanian (ro)  |Dispozitiv Medical Croatian (hr) MeQ|cmsk|
m proizvod
Russian (1u) MeauIMHCKOe Czech (c2) ZdraYotnlcky
u3zienue prostiedek
Spanish (es) Producto sanitario Slovak (sk) Zdrayotnlcka
pomdcka
Italian (it) Dispositivo medico Greek (gr) IGTF.).(,)TSXVO}”OYKO
TPOIOV
. Type BF . BF tipi
English (en) Applied part Turkish (tr) uygulamali parka
Parties appliquées Portuguese Peca aplicada
French (fr) de type BF (pt) tipo BF
Anwendun gsteil . Uporabljen del
. German (de) Typ BF Slovenian (sl) tipa BF
. Componente aplicate - Vrsta BF Primijenjeni
R Romanian (ro) de tip BF Croatian (hr) dio
. Tun B® Typ z&vady
Russian (u) TIpukiaaHas yactb Czech (2) Aplikovana Cast
. Pieza aplicada Typ BF Aplikovana
Spanish (es) Tipo BF Slovak (sk) st
L Parte applicate Egappolopevo
Italian (it) di Tipo BF Greek (gr) e€dptpo tomov BF
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Symbols Languages Translation Languages Translation
English (en) Caution Turkish (tr) Dikkat
French (fr) Avertissement (P;)t;tuguese Atencgdo
' German (de) Vorsicht Slovenian (sl) Pozor
. Romanian (ro) Atentie Croatian (hr) Oprez
Russian (ru) Buumanue Czech (cz) Varovéni
Spanish (es) Precaucion Slovak (sk) Upozornenie
Italian (it) Attenzione Greek (gr) Tpocoyn
English (en) Temperature limit Turkish (tr) Sicaklik limiti
Limite de Portuguese Limite de
French (fr) température (pt) temperatura
. Omejitev
- German (de) Temperaturgrenze Slovenian (sl) temperature
o°c Romanian (ro) Limita de o Croatian (hr) Tempgvratgrno
=40°F temperatura ogranicenje
-40°C
Russian (ru) Orparicrne Czech (c2) Teplotni limit
TeMIeparype
. Limite de P
Spanish (es) temperatura Slovak (sk) Teplotny limit
L Limiti di ] ]
Italian (it) Temperatura Greek (gr) Opro Bgppokpasciog
English (en) Humidity limitation Turkish (tr) Nem simirlamasi
Limitation Portuguese Limitacdo
French (fr) d humidité (1) de humidade
German (de) Feuchtebegrenzung Slovenian (sl) Omvejlte\‘/
100% vlaznosti
% . Limita de . Ograniéenje
m Romanian (ro) umiditate Croatian (hr) vlaznosti
Russian (1u) Orparicine Czech (c2) Limit vihkosti
BJIAXKHOCTH
. Limitacion de . .
Spanish (es) humedad Slovak (sk) Limit vlhkosti
Italian (it) Limiti d’Umidita Greek (gr) Opia vypooiog
. . . Sadece
English (en) Prescription Only Turkish (tr) Regeteyle Satilir
Sur ordonnance Portuguese Sujeito a
French (fr) uniquement (pt) receita médica

ROnly

German (de)

Verschreibungsp
flichtig

Slovenian (sl)

Samo na recept

Romanian (ro)

Numai pe baza de
prescriptie medicala

Croatian (hr)

Samo na recept

Russian (ru) Tonbko 1o Czech (c2) Pf)uzg na lékatsky
peLenty Bpaya piedpis

Spanish (es) Solopor Slovak (sk) Len na lekarsk
prescripcion médica predpis

Italian (it) Solo dietro Greek (g7) Mévo pe cvvear

prescrizione medica
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Figures RF Sensor Languages Figures “ESU” translation
. - Electrosurgical
English (en) Figure 1 Generator
. Générateur
French (fr) Figure 1 électrochirurgical
German (de) Abb. 1 Elektrochirurgisc her
) Generator
. . Generator de
Romanian (ro) | Figura 1 Electrochirurgie
ESU Russian (ru) Prcynok | | LICKTPOXHpypririeckuii
TEHEpaTop
. . Generador
o] Spanish (es) Figura 1 electroquirdrgico
. . Generatore
Italian (it) Figura 1 Elettrochirurgico
Turkish (tr) Sekil 1 Elektrocerrahi
jeneratéri
Portuguese (pt) | Figural Gerador eletrocirdrgico
Slovenian (sl) Slika 1 Elektrokirurski
generator
Croatian (hr) Slika 1 Elektrokirurski
generator
Czech (c2) Postava 1 Elektrochirurgicky
generator
. Elektrochirurgicky
Slovak (sk) Obrézok 1 generator
Greek (gr) Ewova 1 Haaxrpoyeipovpyue
Ievvntpro
. . Electrosurgical
English (en) Figure 2 Generator
- Générateur
French (fr) Figure 2 électrochirurgical
German (de) Abb. 2 Elektrochirurgisc her
) Generator
. ; Generator de
Romanian (ro) Figura 2 Electrochirurgie
ESU Russian (ru) Pucynok 2 Enexrpoxupyprieciuii
reHeparop
. . Generador
Spanish (es) Figura 2 electroquirdirgico
L . Generatore
Italian (it) Figura 2 Elettrochirurgico
Turkish (tr) Sekil 2 Elektrocerrahi
jeneratorl
Portuguese (pt) | Figura?2 Gerador eletrocirdrgico
. . Elektrokirurski
Slovenian (sl) Slika 2 generator
. . Elektrokirurski
Croatian (hr) Slika 2 generator
Czech (c2) Postava 2 Elektrochirurgicky
generator
Slovak (sk) Obrézok 2 | Elektrochirurgicky
generator
Greek (gr) Ewova 2 Hiexzpoxepovpyu
Tevviitplo
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Figures RF Sensor Languages Figures “ESU” translation
. - Electrosurgical
English (en) Figure 3 Generator
. Générateur
French (fr) Figure 3 électrochirurgical
German (de) Abb. 3 Elektrochirurgisc her
) Generator
. . Generator de
Romanian (ro) | Figura3 Electrochirurgie
ESU Russian (ru) Pucyok 3 Enexrpoxupypruueckuit
reHeparop
. - Generador
Spanish (es) Figura 3 electroquirdrgico
S . Generatore
2 1.C. Medical Italian (it) Figura 3 Elettrochirurgico
Turkish (tr) Sekil 3 Elektrocerrahi
jeneratori
Portuguese (pt) | Figura 3 Gerador eletrocirdrgico
Slovenian (sl) Slika 3 Elektrokirurski
generator
. . Elektrokirurski
Croatian (hr) Slika 3 generator
Elektrochirurgicky
Czech (cz) Postava 3 generator
. Elektrochirurgicky
Slovak (sk) Obréazok 3 generator
Greek (gr) Ewova 3 Hazxrpoyeipovpyue
Ievwntpo
. . Electrosurgical
English (en) Figure 4 Generator
. Générateur
French (fr) Figure 4 électrochirurgical
German (de) Abb. 4 Elektrochirurgisc her
) Generator
. ; Generator de
Romanian (ro) Figura 4 Electrochirurgie
Russian (ru) Pucynok 4 Enexrpoxupypririeciuii
reHeparop
. . Generador
Spanish (es) Figura 4 electroquirdrgico
L ; Generatore
Italian (if) Figura 4 Elettrochirurgico
. . Elektrocerrahi
Turkish (tr) Sekil 4 jeneratori
Portuguese (pt) | Figura4 Gerador eletrocirdrgico
. . Elektrokirurski
Slovenian (sl) Slika 4 generator
. . Elektrokirurski
Croatian (hr) Slika 4 generator
Elektrochirurgicky
Czech (cz) Postava 4 generator
Slovak (sk) Obrazok 4 | EleKtrochirurgicky
generator
Greek (gr) Ewodvo 4 Hazxrpoyaipovpyuch
Tevvitpio
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Figures/ UNIVERSAL

BLUE™ RF Sensor Languages Figures “ESU” translation
. - Electrosurgical
English (en) Figure 5 Generator
- Générateur
French (fr) Figure 5 électrochirurgical
German (de) Abb. 5 Elektrochirurgisc her
Generator
. . Generator de
Romanian (ro) | Figura5 Electrochirurgie
ESU it
Russian (ru) Pucynok 5 Enextpoxupypriecinii
TEHEpaTop
. . Generador
Spanish (es) Figura 5 electroquirdrgico
L . Generatore
Italian (i) Figura 5 Elettrochirurgico
. . Elektrocerrahi
Turkish (tr) Sekil 5 jeneratori
Portuguese (pt) | Figura5 Gerador eletrocirdrgico
Slovenian (sl) Slika 5 Elektrokirurski
generator
Croatian (hr) Slika 5 Elektrokirurski
generator
Czech (c2) Postava 5 Elektrochirurgicky
generator
Slovak (sk) Obréazok 5 Elektrochirurgicky
generator
Greek (gr) Ewova 5 H}”SK,TPOXQP ovpYI
I'evvntpo
. . Electrosurgical
English (en) Figure 6 Generator
. Générateur
French (fr) Figure 6 électrochirurgical
Elektrochirurgisc her
German (de) Abb. 6 Generator
. . Generator de
Romanian (ro) | Figura6 Electrochirurgie
ESU Russian (ru) PucyHoK 6 Enexrpoxupyprireciuii
TeHepaTop
. . Generador
Spanish (es) Figura 6 electroquirdirgico
L . Generatore
Italian (it) Figura 6 Elettrochirurgico
Turkish (tr) Sekil 6 Elektrocerrahi
jeneratorl
Portuguese (pt) | Figura 6 Gerador eletrocirdrgico
Slovenian (sl) Slika 6 Elektrokirurski
generator
Croatian (hr) Slika 6 Elektrokirurski
generator
Elektrochirurgicky
Czech (cz) Postava 6 generator
. Elektrochirurgicky
Slovak (sk) Obrazok 6 generator
Greek (gr) Ewova 6 ?MK,T POXEIPOLPYHCT
EVVITPLOL
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Figures/ UNIVERSAL

BLUE™ RF Sensor Languages Figures “ESU” translation
. - Electrosurgical
English (en) Figure 7 Generator
. Générateur
French (fr) Figure 7 électrochirurgical
German (de) Abb. 7 Elektrochirurgisc her
) Generator
: - Generator de
o Romanian (ro) | Figura7 Electrochirurgie
Russian (ru) Pucynok 7 Enexrpoxupyprirtieciuii
reHeparop
_ i i Generador
I — | Spanish {es) Figura 7 electroquirdrgico
S . Generatore
F Italian (it) Figura 7 Elettrochirurgico
Turkish (tr) | Sekil7 | Clektrocerrahi
jeneratori
Portuguese (pt) | Figura7 Gerador eletrocirdrgico
Slovenian (sl) Slika 7 Elektrokirurski
generator
. . Elektrokirurski
Croatian (hr) Slika 7 generator
Elektrochirurgicky
Czech (cz) Postava 7 generator
. Elektrochirurgicky
Slovak (sk) Obrézok 7 generator
Greek (gr) Ewova 7 Hazxrpoyeipovpyue
Ievwntpo
. . Electrosurgical
English (en) Figure 8 Generator
. Générateur
French (fr) Figure 8 électrochirurgical
German (de) Abb. 8 Elektrochirurgisc her
) Generator
. ; Generator de
Romanian (ro) Figura 8 Electrochirurgie
ESU Russian (ru) Pucynok 8 Enexrpoxupypririeciuii
reHeparop
. . Generador
Spanish (es) Figura 8 electroquirdrgico
L - Generatore
Italian (if) Figura 8 Elettrochirurgico
. . Elektrocerrahi
Turkish (tr) Sekil 8 jeneratori
Portuguese (pt) | Figura 8 Gerador eletrocirdrgico
. . Elektrokirurski
Slovenian (sl) Slika 8 generator
. . Elektrokirurski
Croatian (hr) Slika 8 generator
Elektrochirurgicky
Czech (cz) Postava 8 generator
Slovak (sk) Obrézok g | EleKtrochirurgicky
generator
Greek (gr) Ewova 8 Hazxrpoyeipovpyuc
Tevwntpo
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BLUE™ RF Sensor Languages Figures ESU” translation
. - Electrosurgical
English (en) Figure 9 Generator
. Générateur
French (fr) Figure 9 électrochirurgical
German (de) Abb. 9 Elektrochirurgisc her
Generator
: - Generator de
Romanian (ro) | Figura9 Electrochirurgie
N Russian (ru) Pucynok 9 Enexrpoxupypririeciuii
TEeHepaTop
. - Generador
Spanish (es) Figura 9 electroquirdrgico
S . Generatore
Italian (it) Figura 9 Elettrochirurgico
Turkish (tr) | Sekilg | Elekurocerrahi
! jeneratorl
= Portuguese (pt) | Figura 9 Gerador eletrocirdrgico
Slovenian (sl) Slika 9 Elektrokirurski
generator
. . Elektrokirurski
Croatian (hr) Slika 9 generator
Elektrochirurgicky
Czech (cz) Postava 9 generator
. Elektrochirurgicky
Slovak (sk) Obréazok 9 generator
Greek (gr) Ewova 9 IP_D”SK,T POXEPOLPYHCT
EVVITPLL
. . Electrosurgical
English (en) Figure 10 Generator
. Générateur
French (fr) Figure 10 électrochirurgical
German (de) Abb. 10 Elektrochirurgisc her
Generator
. ; Generator de
Romanian (ro) Figura 10 Electrochirurgie
Russian (ru) Pucynox Enexrpoxupypruueckuit
10 reHeparop
. . Generador
Spanish (es) Figura 10 electroquirdirgico
L ; Generatore
Italian (if) Figura 10 Elettrochirurgico
. . Elektrocerrahi
Turkish (tr) Sekil 10 jeneratori
Portuguese (pt) | Figura 10 Gerador eletrocirdrgico
. . Elektrokirurski
Slovenian (sl) Slika 10 generator
. . Elektrokirurski
Croatian (hr) Slika 10 generator
Elektrochirurgicky
Czech (cz) Postava 10 generator
Slovak (sk) Obrézok 10 | Elektrochirurgicky
generator
Greek (gr) Ewova 10 H}”SK,T POXEpOLPYLCT
Ievvntplo
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